
ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
SECURITE SOCIALE 

Arrêté royal portant exécution des articles 3/2 et 
71er de la loi du 23 décembre 2005 relative au 
pacte de solidarité entre les générations 

PHILIPPE, Roi des Belges, 
A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu la loi du 22 mars 2001 instituant la garantie de 
revenus aux personnes âgées, l'atiicle 7, § 1 er, alinéa 
3, remplacé par la loi du 8 décembre 2013 ; 

Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de 
solidarité entre les générations, les articles 3/2 et 7ter, 
insérés par la loi du .. . ; 

Vu l'arrêté royal du 30 janvier 1997 relatif au régime 
de pension des travailleurs indépendants en 
application des atiicles 15 et 27 de la loi du 26 juillet 
1996 pOliant modemisation de la sécurité sociale et 
assurant la viabilité des régimes légaux de pensions 
et de l'atiicle 3, § 1er, 4° de la loi du 26 juillet 1996 
visant à réaliser les conditions budgétaires de la 
patiicipation de la Belgique à l'Union économique et 
monétaire européenne, confÏlmé par la loi du 26 juin 
1997 ; 

Vu l'arrêté royal du 23 mai 2001 pOliant règlement 
général en matière de garantie de revenus aux 
personnes âgées ; 

Vu l'arrêté royal du 24 octobre 2013 pOliant 
exécution, en matière de bonus de pension des 
travailleurs salariés, de l'atiicle 7 bis de la loi du 23 
décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre 
les générations; 

Vu l'avis du Comité de gestion du Service fédéral des 
Pensions, donné le 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SOCIALE ZEKERHEID 

Koninklijk besluit tot uitvoering van artikelen 3/2 
en 71er van de wet van 23 december 2005 
betreffende het generatiepact 

FILIP, Koning der Belgen, 
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Oroet. 

Gelet Op de wet van 22 maali 2001 tot instelling van 
een inkomensgarantie voor ouderen, artikel 7, § 1, 
derde lid, vervangen bij de wet van 8 december 2013; 

Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende 
het generatiepact, atiikelen 3/2 en 7ter, ingevoegd bij 
de wet van ... ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 30 januari 1997 
betreffende het pensioenstelsel der zelfstandigen met 
toepassing van de atiikelen 15 en 27 van de wet van 
26 juli 1996 tot modemisering van de sociale 
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 
de wettelijke pensioenstelsels en van atiikel 3, § 1, 
4°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot 
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 
deelname van België aan de Europese en Monetaire 
Unie, bekrachtigd door de wet van 26 juni 1997; 

Gelet op het koninklijk besluit van 23 mei 2001 tot 
instelling van een algemeen reglement betreffende de 
inkomensgarantie voor ouderen; 

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 2013 
tot uitvoering, inzake de pensioenbonus van de 
werknemers, van aliikel 7bis van de wet van 23 
december 2005 betreffende het generatiepact; 

Gelet op het advies van het Beheerscomité van 
Federale Pensioendienst, gegeven op 
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Vu l'avis du Comité général de gestion pour le statut 
social des travailleurs indépendants, donné le '" ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 31 
août 2023 ; 

Vu l'accord de la Secrétaire d 'Etat au Budget, donné 
le 

Vu l'analyse d' impact de la réglementation réalisée 
confOlmément aux mticles 6 et 7 de la loi du 15 
décembre 2013 pOltant des dispositions diverses 
concernant la simplification administrative; 

Vu l'avis n° du Conseil d'Etat, donné le 
en application de l'article 84, § 1 er, alinéa 1 er, 2°, des 
lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 12 janvier 
1973 ; 

Sur la proposition du Ministre des Indépendants et de 
la Ministre des Pensions et de l'avis des ministres qui 
en ont délibéré en Conseil, 

NOUS A VONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Titre lei'. - Dispositions relative au bonus de 
pension dans le régime de pension des 

travailleurs salariés 

Chapitre 1er, - Notions 

Article 1 el'. Pour l'application du présent titre, on 
entend par: 

1 ° «la loi du 23 décembre 2005 »: la loi du 23 
décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre 
les générations; 

2° « la loi»: la loi du XXX pOltant réforme des 
pensions; 

3° « l'arrêté royal n050 » : l'anêté royal n050 du 24 
octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs salariés; 

4 ° « l' anêté royal du 23 décembre 1996 » : l' anêté 
royal portant exécution des articles 15, 16 et 17 de la 
loi du 26 juillet 1996 pOltant modernisation de la 
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Gelet op het advies van het Aigemeen Beheerscomité 
voor het sociaal statuut der zelfstandigen, gegeven op 
.. . , 

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, 
gegeven op 31 augustus 2023; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris 
voor Begroting, d,d, 

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, 
uitgevoerd overeenkomstig mtikelen 6 en 7 van de 
wet van 15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging; 

Gelet op het advies nr. van de Raad van State, 
gegeven op in toepassing van mtikel 84, § 1, 
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, 
gecoordineerd op 12 j anuari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Zelfstandigen 
en van de Minister van Pensioenen en op het advies 
van de in Raad vergaderde ministers, 

HEBBEN WH BESLOTEN EN BESLUITEN WU: 

Titel 1. - Bepalingen inzake de pensioenbonus in 
de pensioenregeling van de werknemers 

HOOFDSTUK I. - Begrippen 

Artikell. Voor de toepassing van deze titel wordt 
verstaan onder: 

1 ° "de wet van 23 december 2005" : de wet van 23 
december 2005 betreffende het generatiepact; 

2° "de wet": de wet van XXX houdende hervorming 
van penSIOenen; 

3° "het koninklijk besluit m,50": het koninklijk 
besluit m,50 van 24 oktober 1967 betreffende het 
rust- en overlevingspensioen voor werknemers; 

4 ° "het koninklijk besluit van 23 december 1996": het 
koninklijk besluit van 23 december 1996 tot 
uitvoering van de mtikelen 15, 16, 17 van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale 



sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes 
légaux des pensions; 

5° « l'arrêté royal du 21 décembre 1967 » : l'arrêté 
royal du 21 décembre 1967 portant règlement général 
du régime de pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés; 

6° « bonus de pension» : l'avantage visé à l'article 
7ter de la loi du 23 décembre 2005 ; 

7° « période de référence» : la période de maximum 
3 années de référence consécutives, située après le 30 
juin 2024, qui: 

a) débute au plus tôt le premier jour du mois au cours 
duquel le travailleur salarié aurait pu prendre sa 
pension de retraite anticipée visée à l'article 4, de 
l'arrêté royal du 23 décembre 1996 et au plus tard le 
premier jour du mois suivant le mois au cours duquel 
il atteint l'âge visé à l'article 2, § 1 er, de l'arrêté royal 
du 23 décembre 1996 et ce, chaque fois uniquement 
dans la mesure où une journée de travail telle que 
définie à l'miicle 3ter, alinéa 1 er, 2°, de l'arrêté royal 
n050 a été effectivement prestée dans ce trimestre; 

b) débute le 1 er juillet 2024, pour le travailleur salarié 
qui, avant le 1 er juillet 2024, aurait pu bénéficier d'une 
pension anticipée au sens de l'article 4 de l'arrêté 
royal du 23 décembre 1996 ou de l'âge visé à l'article 
2, § 1er

, de l'arrêté royal du 23 décembre 1996, par 
dérogation au a), et ce, uniquement dans la mesure où 
une journée de travail telle que définie à l'miicle 3ter, 
alinéa 1er, 2° de l'arrêté royal n050 a été 
effectivement prestée dans le troisième trimestre de 
2024 ; 

c) débute le premier jour du trimestre au cours duquel 
une journée de travail telle que définie à l'miicle 3ter, 
alinéa 1,2°, de l'arrêté royal n° 50 a été effectivement 
prestée, pour le travailleur salarié qui remplit les 
conditions, visées aux a) et b), à l'exception de la 
condition relative à la journée de travail ; 

d) se termine, le cas échéant, le dernier jour du mois 
précédant celui au cours duquel le travailleur salarié 
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zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 
de wettelijke pensioenstelsels; 

5° "het koninklijk besluit van 21 december 1967": het 
koninklijk besluit van 21 december 1967 tot 
vaststelling van het algemeen reglement betreffende 
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers; 

6° "pensioenbonus": het in miikel 7ter van de wet 
van 23 december 2005 bedoelde voordeel; 

7° "refelieperiode": het tijdvak van maximum 3 
opeenvolgende refeliejaren, gelegen na 30 juni 2024, 
dat: 

a) een aanvang neemt ten vroegste op de eerste dag 
van de maand wam'in de werknemer op vervroegd 
rustpensioen aIs bedoeld in artikel 4, van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996 had kunnen 
gaan en ten laatste op de eerste dag van de maand 
volgend op de maand waarin hij de leeftijd bedoeld 
in miikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 23 
december 1996 bereikt en dit telkens enkel voor 
zover el' in dit kwartaal een arbeidsdag zoals 
gedefinieerd in miikel 3ter, eerste li d, 2°, van het 
koninklijk besluit ur. 50 daadwerkelijk werd 
gepresteerd; 

b) voor de werknemer die, voor 1 juli 2024, op 
vervroegd rustpensioen aIs bedoeld in artikel 4, van 
het koninklijk besluit van 23 december 1996 had 
kunnen gaan of de leeftijd bedoeld in artikel 2, § 1, 
van het koninklijk besluit van 23 december 1996 
bereikte, in afwijking van de bepaling onder a), een 
aanvang neemt op 1 juli 2024 en dit enkel voor zover 
el' in het derde kwartaal van 2024 een arbeidsdag 
zoals gedefinieerd in miikel 3ter, eerste lid, 2°, van 
het koninklijk besluit ur. 50 daadwerkelijk werd 
gepresteerd; 

c) voor de werknemer die voldoet aan de 
voorwaarden, bedoeld in de bepalingen onder a) en 
b), met uitzondering van de voorwaarde betreffende 
de arbeidsdag, pas een aanvang neemt op de eerste 
dag van het kwartaal waarin een arbeidsdag zoals 
gedefinieerd in artikel 3ter, eerste lid, 2°, van het 
koninklijk besluit ur. 50 daadwerkelijk werd 
gepresteerd; 

d) desgevallend eindigt op de laatste dag van de 
maand voorafgaand aan de maand waarin aan de 



bénéficie d'une pension de retraite ou d'une rente en 
veliu d'un régime légal, réglementaire, statutaire ou 
contractuel belge de pension. 

8° « année de référence» : une période de 12 mois 
civils consécutifs au cours de la période de référence 
à compter à chaque fois du premier jour du mois civil 
au cours duquel la période de référence a commencé; 

9° «jours équivalents temps plein» : les jours tels 
que visés aux 10° et 11 0, conveliis en un régime de 
travail à temps plein au sens de l'article 3ter, alinéa 
1 er, 7°, de l'arrêté royal n050 ; 

10° «jours d'occupation effective» : les joumées de 
travail tels que définies à l'article 3ter, alinéa 1 er, 2°, 
de l'arrêté royal n° 50 et les j ours régularisés en veliu 
de l'article 32bis de l'arrêté royal du 21 décembre 
1967, convertis en jours équivalents temps plein; 

Il ° «jours assimilés» : les périodes assimilées à des 
périodes de travail en application des articles 34, 35 
et 36 de l'arrêté royal du 21 décembre 1967, à 
l'exception des périodes visées à l'article 34, § 1 er, 
N., Nbis., Nquater. et O., converties en jours 
équivalents temps plein; 

Les jours assimilés sont pris en compte à concurrence 
de maximum 30 jours équivalents temps plein par 
année de référence, et ce, uniquement pour autant 
qu'au moins une joumée de travail telle que définie à 
l'article 3ter, alinéa 1 er, 2°, de l'arrêté royal n° 50 ait 
été effectivement prestée au cours de l'année de 
référence concemée. 

12° «jours de bonus» : les jours d'occupation 
effective et les jours assimilés durant la période de 
référence pour lesquels, conformément aux 
dispositions du présent arrêté, un bonus de pension 
peut être octroyé. 

CHAPITRE II. - Conditions d'octroi du bonus de 
pension 

Art. 2. Un bonus de pension peut être octroyé pour 
les jours d'occupation effective et les jours assimilés 
situés dans la période de référence. 

Art. 3. Dans une année de référence, un maximum de 
312 jours de bonus peut être accordé. Ce nombre est 
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werknemer een rustpensioen of -rente krachtens een 
Belgische wettelijke, reglementaire, statutaire of 
contractuele pensioemegeling toegekend wordt. 

8° "refertejaar" : een tijdvak van 12 opeenvolgende 
kalendelmaanden binnen de referteperiode, telkens te 
rekenen vanaf de eerste dag van de kalendermaand 
waarin de refelieperiode aanving; 

9° "voltijdse dagequivalenten": de dagen bedoeld in 
de bepalingen onder 10° en Il 0, omgezet in een 
voltijdse arbeidsregeling in de zin van artikel 3ter, 
eerste lid, 7°, van het koninklijk besluit m. 50; 

10° "dagen van effectieve tewerkstelling": de 
arbeidsdagen zoals gedefinieerd in artike13ter, eerste 
lid, 2°, van het koninklijk besluit m. 50 en de 
geregulariseerde dagen krachtens miikel 32bis van 
het koninklijk besluit van 21 december 1967, 
omgezet naar voltijdse dagequivalenten; 

Il ° "gelijkgestelde dagen": de perioden in toepassing 
van de artikelen 34, 35 en 36 van het koninklijk 
besluit van 21 december 1967 gelijkgesteld met 
arbeidsperioden , met uitzondering van de perioden 
bedoeld in artikel 34, §1, N., Nbis., Nquater. en O., 
omgezet naar voltijdse dagequivalenten; 

De gelijkgestelde dagen worden ten bel ope van 
maximum 30 voltijdse dagequivalenten per 
refertej aar in aanmerking genomen en dit enkel voor 
zover ten minste een arbeidsdag zoals gedefinieerd in 
artikel 3ter, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit 
m. 50 daadwerkelijk werd gepresteerd tijdens het 
betrokken refertejaar. 

12° "bonusdagen": de dagen van effectieve 
tewerkstelling en de gelijkgestelde dagen tijdens de 
referteperiode waarvoor, overeenkomstig de 
bepalingen van dit besluit, een pensioenbonus 
toegekend kan worden. 

HOOFDSTUK II. - Toekenningsvoo/1<vaarden van 
de pensioenbonus 

Art. 2. Een pensioenbonus kan toegekend worden 
voor de dagen van effectieve tewerkstelling en de 
gelijkgestelde dagen gelegen in de refelieperiode. 

Art. 3. In een refertejaar kunnen maximum 312 
bonusdagen toegekend worden. Dit aantal wordt 



dételminé avant l'application de l'article 10bis de 
l'arrêté royal n° 50 et de l'article 5, § 1 er, alinéa 3, de 
l'arrêté royal du 23 décembre 1996, mais après 
application de l'article 34, § 2, 1, alinéa 1 er, deuxième 
phrase, de l'arrêté royal du 21 décembre 1967. 

Le nombre de jours de bonus dans une année de 
référence, qui peut effectivement être pris en compte, 
est limité le cas échéant pour cette année de référence 
en application de l'article 42 de la loi. 

Art. 4. Le bonus de pension peut être octroyé pendant 
la période de référence pour maximum les 936 jours 
de bonus effectivement pris en compte, retenus. Ce 
nombre est limité, le cas échéant, en application de 
l'article 43 de la loi. 

Art. 5. La carrière en tant que travailleur salarié est 
basée sur les données emegistrées sur le compte 
individuel. 

Par dérogation à l'alinéa 1 er, à défaut de données 
inscrites sur le compte individuel et sous réserve de 
preuve contraire, la carrière en tant que travailleur 
salarié: 

1 ° est basée, le cas échéant, pour la demi ère année 
civile précédant immédiatement celle de la date de 
prise de cours du bonus de pension sur la carrière en 
qualité de travailleur salarié de l'année civile 
précédente ; 

2° est basée, le cas échéant, pour l'année de prise de 
cours du bonus de pension sur la carrière en qualité 
de travailleur salarié comme visée au 1 0, multipliée 
par une fraction dont le dénominateur est égal à 12 et 
dont le numérateur est égal au nombre de mois 
précédant la date de prise de cours du bonus de 
pension durant l'année considérée. 

Art. 6. § 1 er. Le bonus de pension prend cours 
effectivement et pour la première fois à la date à 
laquelle la pension de retraite personnelle en qualité 
de travailleur salarié du bénéficiaire prend cours 
effectivement et pour la première fois. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, le bonus de pension 
prend cours effectivement et pour la première fois à 
la date de l'octroi de la pension de retraite personnelle 
en qualité de travailleur salarié, lorsque la pension de 
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bepaald voor de toepassing van artikel 1 Obis van het 
koninklijk besluit m. 50 en artikel 5, § 1, derde lid, 
van het koninklijk besluit van 23 december 1996, 
maar na de toepassing van aliikel 34, § 2, 1, eerste 
lid, tweede zin, van het koninklijk besluit van 
21 december 1967. 

Het aantal bonusdagen in een refeliejaar dat 
daadwerkelijk in aanmerking genomen kan worden 
voor dit refertejaar, wordt indien nodig beperkt in 
toepassing van aliikel42 van de wet. 

Art 4. De pensioenbonus kan tijdens de 
referteperiode voor maximum 936 daadwerkelijk in 
aanmerking genomen bonusdagen toegekend 
worden. Dit aantal wordt indien nodig beperkt in 
toepassing van artikel43 van de wet. 

Art. 5. De loopbaan aIs werknemer wordt gebaseerd 
op de gegevens ingeschreven op de individuele 
rekening. 

In afwijking van het eerste lid wordt, bij gebrek aan 
gegevens ingeschreven op de individuele rekening en 
behoudens tegenbewijs, de loopbaan aIs werknemer: 

1 ° voor het laatste kalenderjaar dat de ingangsdatum 
van de pensioenbonus onmiddellijk voorafgaat, waar 
nodig gebaseerd op de loopbaan aIs werknemer van 
het voorgaande kalenderjaar; 

2° voor het jaar waal'in de pensioenbonus ingaat, 
waar nodig gebaseerd op de loopbaan aIs werknemer 
zoals bedoeld in 1 0, vermenigvuldigd met een breuk 
waarvan de noemer gelijk is aan 12 en waarvan de 
teller gelijk is aan het aantal maanden gelegen voor 
de ingangsdatum van de pensioenbonus tijdens het 
beschouwde jaar. 

Art. 6. § 1. De pensioenbonus gaat daadwerkelijk en 
voor de eerste maal in op de datum waarop het 
persoonlijk rustpensioen aIs werknemer van de 
gerechtigde daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ingaat. 

In afwijking van het eerste lid gaat de pensioenbonus 
daadwerkelijk en voor de eerste maal in op de datum 
van toekenning van het persoonlijk rustpensioen aIs 
werknemer, wanneer het persoonlijk rustpensioen aIs 



retraite personnelle en qualité de travailleur salarié du 
bénéficiaire a été octroyée mais n'a pas pris cours 
effectivement et pour la première fois à la suite de 
l'octroi d'une pension de retraite au conjoint du 
bénéficiaire, calculée en application de l'miicle 5, § 
1 er, alinéa 1 er, a), de l' alTêté royal du 23 décembre 
1996. 

§ 2. Le droit au bonus de pension est examiné 
d'office lorsque le droit à la pension de retraite est 
examiné d'office. 

Art 7. Dès que le bonus de pension a pris cours 
effectivement et pour la première fois, aucune 
constitution de droits de pension en qualité de 
travailleur salarié ou de bonus de pension en qualité 
de travailleur salarié supplémentaires n'est encore 
possible. 

CHAPITRE III. - Montant et paiement du bonus de 
pension 

Section 1 ère - Détermination du montant du bonus 
de pension 

Art. 8. § 1 er. Le bonus de pension est versé en une fois 
sous la fOlme d'un paiement unique. 

Le montant du bonus de pension est fixé comme suit : 

Montant du bonus de Au cours de la période 
pension de référence 
3.775,00 euros la première année de 

référence 
7.550,00 euros la deuxième année de 

référence 
11.325,00 euros la troisième année de 

référence 

§2. Par dérogation au paragraphe 1 er, le montant du 
bonus de pension est de 11.325,00 euros pour chaque 
année de référence pour le travailleur salarié qui 
satisfait aux conditions visées à l'article 4, §3, 5°, a) 
ou b), de l'alTêté royal du 23 décembre 1996. 

§3. Le paiement unique à payer au travailleur salarié 
est obtenu en additionnant les montants fixés en 
application des paragraphes 1 er et 2, où, pour chaque 
année de référence, ce montant annuel est multiplié 
par une fraction dont le numérateur est constitué par 
le nombre de jours de bonus dans cette année de 
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werknemer van de gerechtigde toegekend werd, maar 
niet daadwerkelijk en voor de eerste maal is ingegaan 
ingevolge de toekenning van een rustpensioen aan de 
echtgenoot van de gerechtigde, berekend met 
toepassing van artikel 5, § 1, eerste lid, a), van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996. 

§ 2. Het recht op de pensioenbonus wordt ambtshalve 
onderzocht wanneer het recht op het rustpensioen 
ambtshalve onderzocht wordt. 

Art. 7. Zodra de pensioenbonus daadwerkelijk en 
voor de eerste maal is ingegaan, is er geen opbouw 
van bijkomende pensioenrechten aIs werknemer of 
pensioenbonusrechten aIs werknemer meel' mogelijk. 

HOOFDSTUK III. - Bedrag en betaling van de 
pensioenbonus 

Afdeling 1 - Bepaling van het bedrag van de 
pensioenbonus 

Art. 8. § 1. De pensioenbonus wordt uitbetaald onder 
de VOlm van een eenmalige betaling. 

Het bedrag van de pensioenbonus wordt aIs volgt 
b Id epaa 

Bedrag van de Binnen de 
pensioenbonus referteperiode 
3.775,00 euro het eerste refeliej aar 

7.550,00 euro het tweede refertej aar 

11.325,00 euro het derde refeliej aar 

§2. In afwijking van paragraaf 1 is het bedrag van de 
pensioenbonus 11.325,00 euro voor elk refeliejaar 
voor de werknemer die voldoet aan de voorwaarden 
bedoeld in artikel 4, §3 , 5°, a) of b), van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996. 

§3. De aan de werknemer uit te betalen eenmalige 
betaling wordt verkregen door de som te maken van 
de bedragen bepaald in toepassing van de paragrafen 
1 en 2, waarbij voor elk refeliejaar dit jaarbedrag 
velmenigvuldigd wordt met een breuk waarvan de 
teller bestaat uit het aantal bonusdagen in dat 



référence, après application des articles 3 et 4, et le 
dénominateur de 312. 

Art. 9 § 1 er. Le bonus de pension est versé sous la 
forme d'une rente mensuelle au bénéficiaire qui en 
fait la demande en application de l'miicle 47 de la loi. 

Le montant annuel du bonus de pension est fixé, dans 
ce cas, comme suit: 

Montant annuel du Au cours de la période 
bonus de pension par de référence 
.jour de bonus 
0,60 euro la première année de 

référence 
1,20 euro la deuxième année de 

référence 
1,80 euro la troisième année de 

référence 

§2. Par dérogation au paragraphe 1 er, le montant 
annuel du bonus de pension est de 1,80 euro pour 
chaque jour de bonus pour le travailleur salarié qui, 
satisfait aux conditions visées à l' miicle 4, §3, 5°, a) 
ou b), de l ' arrêté royal du 23 décembre 1996. 

Art. 10. Les montants visés aux miicles 8 et 9 sont 
liés à l'indice-pivot 169,23 (base 1996 = 100) et varie 
confOlmément aux dispositions de la loi du 2 août 
1971 organisant un régime de liaison à l'indice des 
prix à la consommation des traitements, salaires, 
pensions, allocations et subventions à charge du 
trésor public, de celiaines prestations sociales, des 
limites de rémunération à prendre en considération 
pour le calcul de certaines cotisations de sécurité 
sociale des travailleurs, ainsi que des obligations 
imposées en matière sociale aux travailleurs 
indépendants. 

Section 2. - Conditions de paiement 

Art. 11. Une fois qu'il a pris cours, le bonus de 
pension reste payable, que la pension de retraite 
personnelle en qualité de travailleur salarié soit 
toujours versée ou non. 

Par dérogation à l'alinéa 1 er, le bonus de pension 
versé sous la forme d'une rente mensuelle: 
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refeliejaar, na toepassing van de miikelen 3 en 4, en 
de noemer bestaat uit 312. 

Art. 9 § 1. De pensioenbonus wordt uitbetaald onder 
de vorm van een maandelijkse rente aan de 
gerechtigde die daar in toepassing van miikel 47 van 
de wet een aanvraag voor indient. 

Het jaarbedrag van de pensioenbonus wordt in dit 
geval aIs volgt bepaald: 

Jaarbedrag van de Binnen de 
pensioenbonus per referteperiode 
bonusdag 
0,60 euro het eerste refeliej aar 

1,20 euro het tweede refeliej aar 

1,80 euro het derde refeliej aar 

§2. In afwijking van paragraaf 1 is het jaarbedrag van 
de pensioenbonus 1,80 euro voor elke bonusdag voor 
de werknemer die voldoet aan de voorwaarden 
bedoeld in miikel 4, §3, 5°, a) of b), van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996. 

Art. 10. De bedragen bedoeld in de miikelen 8 en 9 
zijn gekoppeld aan spilindexcijfer 169,23 (basis 
1996 = 100) en varieeli overeenkomstig de 
bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 houdende 
inrichting van een stelsel waarbij de wedden, lonen, 
pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste 
van de openbare schatkist, sommige sociale 
uitkeringen, de bezoldigingsgrenzen waarmee 
rekening dient gehouden bij de berekening van 
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der 
arbeiders, alsmede de verplichtingen op sociaal 
gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan het 
indexcijfer van de consumptieprijzen worden 
gekoppeld. 

Afdeling 2. - Betalingsvoonvaarden 

Art. 11. Eenmaal ingegaan, blijft de pensioenbonus 
betaalbaar en dit ongeacht of het persoonlijk 
rustpensioen aIs werknemer verder wordt uitbetaald. 

In afwijking van het eerste lid is de pensioenbonus 
uitbetaald onder de VOlm van een maandelijkse rente: 



1 ° n'est pas payable ou le montant payable de celui­
ci est réduit, en application de l'article 25 de l'arrêté 
royal n° 50 et de l'miicle 64 de l'arrêté royal du 21 
décembre 1967, selon les règles applicables au 
bénéficiaire d'une pension de retraite calculée en 
application de l'article 5, § 1er, alinéa 1er, b), de 
l'arrêté royal du 23 décembre 1996 ; 

2° n'est pas payable, en application de l'miicle 27 de 
l'arrêté royal n050 ou de l'article 70 de l'arrêté royal 
du 21 décembre 1967, selon les règles applicables au 
bénéficiaire d'une pension de retraite calculée en 
application de l' miicle 5, § 1 er, alinéa 1 er, b), de 
l'arrêté royal du 23 décembre 1996. 

CHAPITRE IV. - Nature du bonus de pension 

Art. 12. Le bonus de pension est un droit personnel 
du bénéficiaire de la pension de retraite en qualité de 
travailleur salarié. 

Art. 13. Le bonus de pension est un avantage tenant 
lieu de pension distinct de la pension de retraite 
personnelle en qualité de travailleur salarié. 

Art. 14. Les bonus de pension, visés aux articles 3/2 
et 7ter de la loi du 23 décembre 2005 et à l'article 28, 
5°, de la loi, ne sont pas pris en compte 
pour l'application : 

1 ° des articles 52, 56, 74 et 75 à 79 de l'arrêté royal 
du 21 décembre 1967 ; 

2° des miicles 5 et 8 de l'arrêté royal du 23 décembre 
1996 ; 

3° de l'article 152 de la loi du 8 août 1980 relative 
aux propositions budgétaires 1979-1980 ; 

4 ° des articles 33 et 33 bis de la loi de redressement 
du 10 février 1981 relative aux pensions du secteur 
social; 

5° des articles 2 à 9 de la loi; 

6° les règles concernant le calcul des ressources ou 
pensions précédant l'octroi de celiains avantages de 
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1 ° niet betaalbaar of wordt het betaalbare bedrag 
ervan velminderd, met toepassing van artikel 25 van 
het koninklijk besluit m. 50 en artikel 64 van het 
koninklijk besluit van 21 december 1967, volgens de 
regels geldend voor de gerechtigde op een 
rustpensioen berekend met toepassing van artikel 5, 
§ 1, eerste lid, b), van het koninklijk besluit van 23 
december 1996; 

2° niet betaalbaar, met toepassing van artikel 27 van 
het koninklijk besluit m. 50 of van miikel 70 van het 
koninklijk besluit van 21 december 1967, volgens de 
regels geldend voor de gerechtigde op een 
rustpensioen berekend met toepassing van artikel 5, 
§ 1, eerste lid, b), van het koninklijk besluit van 23 
december 1996. 

HOOFDSTUK IV. - Aard van de pensioenbonus 

Art. 12. De pensioenbonus is een persoonlijk recht 
van de gerechtigde op een rustpensioen aIs 
werknemer. 

Art. 13. De pensioenbonus is een aIs penSlOen 
geldend voordeel dat onderscheiden is van het 
persoonlijk rustpensioen aIs werknemer. 

Art. 14. De pensioenbonussen, bedoeld in de 
artikelen 3/2 en 7ter van de wet van 23 december 
2005 en in miikel28, 5°, van de wet, worden niet in 
aanmerking genomen voor de toepassing van: 

1 ° de artikelen 52,56, 74 en 75 tot en met 79 van het 
koninklijk besluit van 21 december 1967; 

2° de miikelen 5 en 8 van het koninklijk besluit van 
23 december 1996; 

3° miikel 152 van de wet van 8 augustus 1980 
betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980; 

4° de artikelen 33 en 33bis van de herstelwet van 10 
februari 1981 inzake de pensioenen van de sociale 
sector; 

5° de artikelen 2 tot en met 9 van de wet; 

6° de regels inzake de berekening van de 
bestaansmiddelen of pensioenen die aan het 



pension dans le régime de pension des travailleurs 
salariés. 

CHAPITRE V. - Dispositions finales 

Art. 15. L' miicle 19 de l' alTêté royal du 23 mai 2001 
pOliant règlement général en matière de garantie de 
revenus aux personnes âgées, modifié en dernier lieu 
par l'alTêté royal du 7 février 2014, est complété par 
un Il 0, rédigé comme suit : 

« Il ° le bonus de pension, visé aux miicles 3/2 et 7ter 
de la loi du 23 décembre 2005 relative au Pacte de 
solidarité entre générations et à l'miicle 28, 5°, de la 
loi du .. . pOliant la réforme des pensions. ». 

Art. 16. Le présent titre s'applique aux pensions de 
retraite des travailleurs salariés qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1 er janvier 2025. 

Par dérogation à l'alinéa 1er
, les dispositions de 

l'mTêté royal du 24 octobre 2013 pOliant exécution 
en matière de bonus de pension des travailleurs 
salariés, de l'miicle 7bis de la loi du 23 décembre 
2005 relative au pacte de solidarité entre les 
générations restent d'application aux travailleurs 
salariés qui ont déjà, constitué un bonus de pension 
en qualité de travailleur salarié, visé à l'article 7bis 
de la loi du 23 décembre 2005 et ce même si la 
pension de retraite du travailleur salarié prend cours 
effectivement et pour la première fois après le 31 
décembre 2024. 

Art. 17. Le présent titre entre en vigueur le 1 er janvier 
2025. 

Titre II. - Disposition relative au bonus de 
pension dans le régime de pension des 

travailleurs indépendants 

CHAPITRE 1 er. - Définitions 

Art. 18. Pour l'application du présent arrêté, il y a lieu 
d'entendre par: 

1 ° « la loi du 23 décembre 2005 » : la loi du 23 
décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre 
les générations ; 
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toekennen van bepaalde pensioenvoordelen in de 
pensioenregeling van de werknemers voorafgaat. 

HOOFDSTUK V. - Slotbepalingen 

Art. 15. Aliikel 19 van het koninklijk besluit van 23 
mei 2001 tot instelling van een algemeen reglement 
betreffende de inkomensgarantie voor ouderen, 
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 7 
februari 2014, wordt aangevuld met een bepaling 
onder Il ° luidende: 

"11 ° de pensioenbonus, bedoeld in de miikelen 3/2 
en 7ter van de wet van 23 december 2005 betreffende 
het generatiepact en miikel28, 5°, van de wet van . .. 
houdende de hervOlming van pensioenen.". 

Art. 16. Deze titel is van toepassing op de 
rustpensioenen van de werknemers die daadwerkelijk 
en voor de eerste maal ingaan ten vroegste op 1 
januari 2025. 

In afwijking van het eerste lid blijven de bepalingen 
van het koninklijk besluit van 24 oktober 2013 tot 
uitvoering, inzake de pensioenbonus van de 
werknemers, van miikel 7bis van de wet betreffende 
het generatiepact van 23 december 2005 van 
toepassing op de werknemers die reeds een 
pensioenbonus aIs werknemer, bedoeld in miikel 7bis 
van de wet van 23 december 2005 opbouwden en dit 
zelfs aIs het rustpensioen van de werknemer 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ingaat na 31 
december 2024. 

Art. 17. Deze titel treedt in werking op 1 januari 
2025. 

Titel II. - Bepaling inzake de pensioenbonus in de 
pensioenregeling van de zelfstandigen 

HOOFDSTUK 1. - Definities 

Art. 18. Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder: 

1 ° "de wet van 23 december 2005": de wet van 
23 december 2005 betreffende het generatiepact; 



2°« l'alTêté royal du 30 janvier 1997 » : l'alTêté royal 
du 30 janvier 1997 relatif au régime de pension des 
travailleurs indépendants en application des miicles 
15 et 27 de la loi du 26 juillet 1996 pOliant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions et de 
l'article 3, § 1er, 4° de la loi du 26 juillet 1996 visant 
à réaliser les conditions budgétaires de la 
participation de la Belgique à l'Union économique et 
monétaire européenne, confirmé par la loi du 26 juin 
1997 ; 

3°« l'alTêté royal non»: l'alTêté royal n072 du 10 
novembre 1967 relatif à la pension de retraite et de 
survie des travailleurs indépendants; 

4° « l'arrêté royal du 22 décembre 1967» : l'anêté 
royal du 22 décembre 1967 portant règlement 
général relatif à la pension de retraite et de survie 
des travailleurs indépendants; 

5° « l'alTêté royal n038 » : l'alTêté royal n° 38 du 27 
juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs 
indépendants ; 

6° « bonus» : l'avantage visé à l'article 3/2 de la loi 
du 23 décembre 2005 octroyé pour chaque 
trimestre d'activité professionnelle en qualité de 
travailleur indépendant pendant la période de 
référence; 

7° « trimestres d'activité professionnelle en qualité 
de travailleur indépendant» : tout trimestre pour 
lequel la cotisation due en veliu de l' alTêté royal 
n° 38 est payée en principal et accessoires à la date 
de prise de cours de la pension de retraite, et que 
le montant de ladite cotisation soit au moins égal 
à la cotisation due en application de l'article 12, 
§ 1er, alinéas 1 et 2, ou § 1 er bis, ou § 1 er ter ou § 2, 
alinéa 2 ou de l'article 13, § 1, alinéa 2, de l'arrêté 
royal n° 38, ou soit censé l'être. 

Pour les deux trimestres qui précèdent celui au cours 
duquel la pension de retraite prend cours, les 
cotisations sont présumées, sauf preuve contraire, 
avoir été payées à la date de prise de cours de la 
pension à condition que toutes les cotisations 
réclamées par la caisse d'assurance sociales pour la 
période antérieure à ces deux trimestres aient été 
payées. 
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2° "het koninklijk besluit van 30 januari 1997": het 
koninklijk besluit van 30 januari 1997 betreffende het 
pensioenstelsel der zelfstandigen met toepassing van 
de miikelen 15 en 27 van de wet van 26 juli 1996 tot 
modernisering van de sociale zekerheid en tot 
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke 
pensioenstelsels en van artikel3, § 1,4°, van de wet 
van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de 
budgettaire voorwaarden tot deelname van België 
aan de Europese en Monetaire Unie, bekrachtigd 
door de wet van 26 juni 1997; 

3° "het koninklijk besluit m. n": het koninklijk 
besluit m. n van 10 november 1967 betreffende het 
rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen; 

4 ° "het koninklijk besluit van 22 december 1967": het 
koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende 
algemeen reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen der zelfstandigen; 

5° "het koninklijk besluit m. 38": het koninklijk 
besluit m. 38 van 27 juli 1967 houdende imichting 
van het sociaal statuut der zelfstandigen; 

6° "bonus": het in miikel 3/2 van de wet van 
23 december 2005 bedoelde voordeel dat toegekend 
wordt voor elk kwartaal van beroepsbezigheid aIs 
zelfstandige tijdens de referteperiode; 

7° "kwmialen van beroepsbezigheid aIs 
zelfstandige": elk kalenderkwartaal waarvoor de 
bijdrage verschuldigd krachtens het koninklijk 
besluit m. 38 in hoofdsom en toebehoren betaald 
werd op de ingangsdatum van het rustpensioen, en 
waarvoor het bedrag van de voormelde bijdrage 
minstens gelijk is aan de bijdrage verschuldigd in 
toepassing van artikel12, § 1, eerste en tweede lid, 
§ 1 bis, of § 1 ter, of § 2, tweede lid, of miikel 13, § 
1, tweede lid, van het koninklijk besluit m. 38, of 
geacht wordt dat te zijn. 

V oor de twee kwartalen die voorafgaan aan dat 
waarin het rustpensioen ingaat, worden, behoudens 
tegenbewijs, de bijdragen vermoed betaald te zijn op 
de ingangsdatum van het pensioen op voorwaarde dat 
aIle door het sociaal verzekeringsfonds gevorderde 
bijdragen voor de periode voorafgaand aan die twee 
kwartalen, betaald werden. 



Seuls les trimestres d'activité en qualité de travailleur 
indépendant qui ouvrent des droits à la pension 
peuvent ouvrir des droits au bonus. 

80 «pension de retraite anticipée» : la pension de 
retraite prenant cours, au choix et à la demande du 
travailleur indépendant, avant l'âge de la pension 
pourvu qu'il soit satisfait et aux conditions d'âge et 
de calTière prévues à l'article 3, § 2, § 2bis, § 2ter, § 
3, § 3ter et § 4, de l'arrêté royal du 30 janvier 1997; 

90 la «période de référence» : la période de 12 
trimestres pendant 3 années consécutives maximum 
qui débute le premier jour du trimestre où se situe la 
date à laquelle le travailleur indépendant aurait pu 
bénéficier pour la première fois d'une pension de 
retraite anticipée ou à partir du premier jour du 
trimestre où est situé l'âge de la pension, visé à 
l'article 3, § 1, § Ibis ou § lter, de l'alTêté royal du 30 
janvier 1997, selon le cas, mais pas avant le 1 er juillet 
2024. 

Toutefois, si la date de prise de cours le plus tôt 
possible de la pension de retraite se situe le premier 
j our d'un trimestre, la période de référence commence 
ce jour-là. 

Si la date de prise de cours le plus tôt possible de la 
pension de retraite se situe avant le 1 er janvier 2025, 
la période de référence commence au plus tôt le 1 er 

juillet 2024. 

La période de référence se termine au plus tard le 
dernier jour du trimestre de la 3ème année qui suit le 
début de la période de référence. 

CHAPITRE II. - Champ d'application 

Art. 19. Le présent alTêté s'applique aux pensions de 
retraite des travailleurs indépendants qui prennent 
cours effectivement et pour la première fois au plus 
tôt le 1 er janvier 2025. 

CHAPITRE III. - Conditions d'octroi et de 
paiement - montant du bonus 

Art. 20. § 1er
. Le bonus est octroyé à pmiir de la 

même date que celle à partir de laquelle la pension de 
retraite dans le régime indépendant prend cours 
effectivement et pour la première fois. 
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Enkel de kwmialen van beroepsbezigheid aIs 
zelfstandigen die het recht openen op een pensioen, 
kunnen recht geven op een bonus. 

80 "vervroegd rustpensioen": het rustpensioen dat 
naar keuze en op verzoek van de zelfstandige ingaat 
v66r de pensioenleeftijd mits voldaan is aan de 
leeftijds- en loopbaanvoorwaarden voorzien in 
artikel3, § 2, § 2bis, § 2ter, § 3, § 3ter en § 4, van het 
koninklijk besluit van 30 januari 1997; 

90 de "refelieperiode": het tijdvak van 12 kwartalen 
tijdens ten hoogste 30peenvolgende jaren dat 
aanvangt op de eerste dag van het kwartaal wam·in de 
datum gelegen is waarop de zelfstandige voor het 
eerst een vervroegd rustpensioen had kunnen 
bekomen of vanaf de eerste dag van het kwartaal 
waarin de pensioenleeftijd, bedoeld in artikel 3, § 1, 
§ 1 bis of § 1 ter, van het koninklijk besluit van 
30 januari 1997, naargelang het geval, gelegen is, 
doch niet v66r 1 juli 2024. 

Indien de vroegst mogelijke ingangsdatum van het 
rustpensioen gelegen is op de eerste dag van een 
kwartaal, dan vangt de referteperiode aan op die dag. 

Indien de vroegst mogelijk ingangsdatum van het 
rustpensioen aIs zelfstandige gelegen is v66r 1 
januari 2025, vangt de referteperiode te vroegste aan 
op 1 juli 2024 . 

De referteperiode eindigt uiterlijk op de laatste dag 
van het kwartaal van het derde jaar dat volgt op de 
aanvang van de referteperiode. 

HOOFDSTUK II. - Toepassingsgebied 

Art. 19. Dit besluit is van toepassing op de 
rustpensioenen van zelfstandigen die daadwerkelijk 
en voor de eerste maal ten vroegste ingaan op 
1 januari 2025. 

HOOFDSTUK III. - Toekennings- en 
betalingsvoorwaarden - bedrag van de bonus 

Art. 20. § 1. De bonus wordt toegekend vanaf 
dezelfde datum aIs die waarop het rustpensioen in de 
regeling voor zelfstandigen daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ingaat. 



§ 2. Le bonus est octroyé pour chaque trimestre 
d'activité professionnelle en qualité de travailleur 
indépendant au sens de l'mticle 18, 7° , situé dans la 
période de référence visée à l'article 18,9°, et au plus 
tôt à pmtir du 1 er juillet 2024. 

Si un bonus peut aussi être octroyé à charge d'un ou 
plusieurs autres régimes belges de pension que le 
régime indépendant, la somme du nombre de jours 
équivalents temps plein de chaque régime de pension 
pris en compte par année de la période de référence 
ne peut être supérieure à 312 jours. Un bonus est 
octroyé, le cas échéant, dans le régime indépendant, 
pour un nombre de jours équivalents temps plein 
comme indépendant, qui ne peut être supérieur à la 
différence entre 312 et le nombre de jours équivalents 
temps plein qui a été pris en compte dans les autres 
régimes de pension. 

§ 3. Le Service fédéral des pensions effectue le 
paiement du bonus, par versement unique dans le 
délai prévu à l'mticle 49 de la loi du . . . pOltant la 
réforme des pensions. 

Pour un indépendant qui satisfait aux conditions 
visées à l'mticle 3, § 2ter, alinéa 1 et § 3, alinéa 3, 2°, 
de l'mTêté royal du 30 janvier 1997, ou, qui a atteint 
l'âge de la pension au sens des mticles 3, § 1 er, § Ibis 
ou § 1 ter, selon le cas, sans satisfaire ni aux 
conditions susmentionnées ni à celles de l'mticle 3, § 
2ter, alinéa 3, pour obtenir une pension anticipée, le 
montant du versement unique s'élève à : 

1 ° 943,75 EUR pour chaque trimestre situé dans la 
1 ère année de la période de référence; 

2° 1.887,50 EUR pour chaque trimestre situé dans la 
2ème année de la période de référence; 

3° 2.831,25 EUR pour chaque trimestre situé dans la 
3ème année de la période de référence. 

Pour un indépendant qui satisfait aux conditions 
visées à l' mticle 3, § 2ter, alinéa 3, 1 0, 2° ou 3 ° de 
l'alTêté royal du 30 janvier 1997, le montant du 
versement unique s'élève à 2.831,25 EUR pour 
chaque trimestre situé dans la 1ère, 2ème et 3ème 
année de la période de référence. 
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§ 2. De bonus wordt toegekend voor ieder kwartaal 
van beroepsbezigheid aIs zelfstandige in de zin van 
mtikel 18, 7°, gelegen in de refelteperiode, bedoeld 
in artikel 18, 9°, en ten vroegste vanaf 1 juli 2024. 

Indien een bonus ook kan toegekend worden ten laste 
van een of meerdere andere Belgische 
pensioenregelingen dan die voor de zelfstandigen, 
mag de som van de in aanmerking genomen voltijdse 
dagequivalent van elke pensioenregelingen per jaar 
van de refelteperiode niet groter zijn dan 312. In 
voorkomend geval wordt een bonus toegekend voor 
het aantal VTE aIs zelfstandige dat niet groter mag 
zijn dan het verschil tus sen 312 en het aantal voltijdse 
dagequivalent dat in aanmerking genomen werd in de 
andere pensioenregelingen. 

§ 3. De Federale Pensioendienst keelt de bonus uit bij 
wijze van een unieke uitkering binnen de termijn 
voorzien in mtikel 49 van de wet van . . . houdende de 
hervorming van de pensioenen. 

Voor een zelfstandige die voldoet aan de 
voorwaarden bedoeld in mtikel 3, § 2ter, eerste li d, 
en § 3, derde lid, 2°, van het koninklijk besluit van 30 
januari 1997 of de zelfstandige die de 
pensioenleeftijd, bedoeld in artikel3, § 1, § Ibis of § 
1 ter, naargelang het geval, bereikt heeft zonder te 
hebben voldaan aan de velTnelde voorwaarden noch 
aan die bedoeld in mtikel 3, § 2ter, derde li d, om een 
vervroegd pensioen te bekomen, bedraagt de unieke 
uitkering: 

1 ° 943,75 EUR voor ieder kwmtaal gelegen in het 
1 ste j am· van de referteperiode; 

2° 1.887,50 EUR voor ieder kwartaal gelegen in het 
2de jaar van de refelteperiode; 

3 ° 2.831,25 EUR voor ieder kwartaal gelegen in het 
3de jaar van de refelteperiode. 

Voor een zelfstandige die voldoen aan de 
voorwaarde, bedoeld in mtikel 3, § 2ter, derde lid, 
1°, 2° of 3° van het koninklijk besluit van 30 
j anuari 1997, bedraagt de unieke uitkering 
2.831,25 EUR voor ieder kwartaal gelegen in het 
1 ste, 2de en het 3de jaar van de refelteperiode. 



Le montant du bonus se calcule au prorata du nombre 
de trimestres, au sens de l'article 18, 7° , pris en 
compte, par année dans la période de référence. 

§ 4. Le bonus peut, au choix et à la demande de 
l'intéressé, être versé mensuellement par le Service 
Fédéral des Pensions, ensemble avec la pension de 
retraite, conformément à l'article 47 de la loi du .. . 
pOliant la réfOlme des pensions. Le paiement du 
bonus est effectué dans le délai prévu à l'article 49 de 
la loi précitée. 

Pour un indépendant qui satisfait aux conditions 
visées à l'article 3, § 2ter, alinéa 1 et § 3, alinéa 3,2°, 
de l'alTêté royal du 30 janvier 1997, ou, qui a atteint 
l'âge de la pension au sens des miicles 3, § 1 er, § 1 bis 
ou § 1 ter, selon le cas, sans satisfaire ni aux 
conditions susmentionnées ni à celles de l'miicle 3, § 
2 ter, alinéa 3, pour obtenir une pension anticipée, le 
montant du bonus s'élève à : 

1 ° 0,60 EUR par jour équivalent temps plein ou 
46,80 EUR par trimestre situé dans la 1 ère année 
de la période de référence ; 

2° 1,20 EUR par jour équivalent temps plein ou 
93,60 EUR par trimestre situé dans la 2ème année 
de la période de référence; 

3° 1,80 EUR par jour équivalent temps plein ou 
140,40 EUR pm· trimestre situé dans la 3ème année 
de la période de référence. 

Voor een zelfstandige die voldoet aan de 
voorwaarden bedoeld in miikel3, § 2ter, lid 3, 1°,2° 
of3° van het koninklijk besluit van 30 januari 1997, 
bedraagt de bonus 1,80 EUR per voltijdse 
dagequivalent of 140,40 EUR per kwmiaal gelegen 
in het eerste, het tweede en het derde jaar van de 
referteperiode. 

Le montant du bonus se calcule au prorata du nombre 
de trimestres, au sens de l'article 18, 7°, pris en 
compte, par année dans la période de référence. 

§5. Le bonus, versé de la façon visée au § 4, est 
payable aux mêmes conditions que la pension de 
retraite. 
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Het bedrag van de bonus wordt berekend naar rato 
van het aantal kwmialen per jaar die tijdens de 
refelieperiode krachtens miikel 18, 7°, kunnen in 
aanrnerking genomen worden. 

§ 4. De bonus kan, naar keuze en op verzoek van de 
belanghebbende, maandelijks worden uitgekeerd 
door de Federale Pensioendienst sarnen met het 
rustpensioen, overeenkomstig artikel 47 van de wet 
van ... houdende de hervOlming van de pensioenen. 
de bonus wordt uitbetaald binnen de termijn voorzien 
aan miikel 49 van de voormelde wet. 

Voor een zelfstandige die voldoet aan de 
voorwaarden bedoeld in artikel 3, § 2ter, eerste lid, 
en § 3, derde lid, 2°, van het koninklijk besluit van 30 
januari 1997 of de zelfstandige die de 
pensioenleeftijd, bedoeld in miikel3, § 1, § Ibis of § 
1 ter, naargelang het geval, bereikt heeft zander te 
hebben voldaan aan de vermelde voorwaarden noch 
aan die bedoeld in miikel 3, § 2ter, derde lid, om een 
vervroegd pensioen te bekomen, bedraagt de bonus: 

1 ° 0,60 EUR per voltijdse dagequivalent of 46,80 
EUR per kwmiaal gelegen in het 1 ste jaar van de 
refelieperiode; 

2° 1,20 EUR per voltijdse dagequivalent of 93,60 
EUR per kwmiaal gelegen in het 2de jaar van de 
refelieperiode; 

3° 1,80 EUR per voltijdse dagequivalent of 140,40 
EUR per kwartaal gelegen in het derde jaar van de 
refelieperiode. 

Pour un indépendant qui satisfait aux conditions 
visées à l'miicle 3, § 2ter, alinéa 3, 1°, 2° ou 3° de 
l'alTêté royal du 30 janvier 1997, le montant du bonus 
s'élève à 1,80 EUR par jour équivalent temps plein 
ou 140,40 EUR par trimestre situé dans la 1 ère, la 2ème 

et la 3ème année de la période de référence. 

Het bedrag van de bonus wordt berekend naar rato 
van het aantal kwmialen per jaar die tijdens de 
referteperiode krachtens artikel 18, 7°, kunnen in 
aanrnerking genomen worden. 

§ 5. De bonus, uitgekeerd op de wijze bedoeld in 
paragraaf 4, is betaalbaar volgens dezelfde 
voorwaarden aIs het rustpensioen. 



§6. La façon dont le bonus est versé, conformément 
au § 3 ou au § 4, ne peut plus être modifiée une fois 
que le bonus est payé. 

§ 7. Les montants visés dans cet miicle sont liés à 
l'indice-pivot 169,23 (base 1996 = 100) et varient 
suivant les fluctuations de cet indice confOlmément 
aux dispositions de la loi du 2 août 1971 organisant 
un régime de liaison à l'indice des prix à la 
consommation des traitements, salaires, pensions, 
allocations et subventions à charge du trésor public, 
de celiaines prestations sociales, des limites de 
rémunération à prendre en considération pour le 
calcul de celiaines cotisations de sécurité sociale des 
travailleurs, ainsi que des obligations imposées en 
matière sociale aux travailleurs indépendants, liées à 
l'indice des prix à la consommation. 

§ 8. Par dérogation au § 1er, le bonus est toutefois 
attribué à pmiir du 1er janvier 2025, lorsque la 
pension de retraite: 

1 ° est refusée par application de l'article 19 de l'anêté 
royal n° 72 ; 

2° n'est pas attribuée suite à l'attribution à l'autre 
conjoint d'une pension calculée en application de 
l'miicle 9, § 2, alinéa 1 er, 1°, de l'anêté royal n072. 

§9. L'article 107, § 4, de l'anêté royal du 22 décembre 
1967, n'est pas d'application au bonus qui est versé, 
de la façon visé au § 3. 

Art. 21. Le bonus est un droit personnel du 
bénéficiaire de la pension de retraite. 

Art. 22. Le bonus n'est pas pris en compte pour 
l'application: 

1 ° des miicles 92 à 106bis, 108 et 109 de l'anêté 
royal du 22 décembre 1967; 

2° de l'miicle 9, § 2, alinéa 2, 3 et 4, de l'anêté royal 
n072. 

Art. 23. Le bonus n 'est pas soumis aux retenues 
confOlmément aux articles 40 et 41 dans la loi du ... 
portant la réfOlme des pensions .. 
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§ 6. De wijze waarop de bonus wordt uitgekeerd 
confOlm paragraaf 3 of paragraaf 4, kan niet meer 
gewijzigd worden eens de bonus werd betaald. 

§ 7. De bedragen bedoeld in dit miikel, zijn 
gekoppeld aan de spilindex 169,23 (basis 1996= 100) 
en varieeli volgens de schommelingen van het 
indexcijfer overeenkomstig de bepalingen van de wet 
van 2 augustus 1971 houdende imichting van een 
stelsel waarbij de wedden, lonen, pensioenen, 
toelagen en tegemoetkomingen ten laste van de 
openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de 
bezoldigingsgrenzen wammee rekening dient 
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen 
van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de 
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de 
zelfstandigen, aan het indexcij fer van de 
consumptieprijzen worden gekoppeld. 

§ 8. In afwijking van paragraaf 1 wordt de bonus ten 
vroegste vanaf 1 januari 2025 toch toegekend 
wanneer het rustpensioen: 

1 ° door de toepassing van miikel 19 van het 
koninklijk besluit m. 72 geweigerd wordt; 

2° niet toegekend wordt ten gevolge van de 
toekenning aan de andere echtgenoot van een 
pensioen berekend in toepassing van artikel 9, § 
2, eerste lid, 1°, van het koninklijk besluit m. 72. 

§ 9. Aliikel 107, § 4, van de het koninklijk besluit van 
22 december 1967, is niet van toepassing op de bonus 
die uitgekeerd wordt op de wijze, bedoeld in 
paragraaf 3 . 

Art. 21. De bonus is een persoonlijk recht van de 
gerechtigde op een rustpensioen. 

Art. 22. De bonus wordt niet in aanmerking genomen 
voor de toepassing van: 

1 ° de miikelen 92 tot 106bis, 108 en 109 van het 
koninklijk besluit van 22 december 1967; 

2° miikel 9, § 2, tweede, derde en vierde lid, van het 
koninklijk besluit m. 72. 

Art. 23. De bonus is niet onderworpen aan 
inhoudingen overeenkomstig de miikelen 40 en 41 



Art. 24. Le Service fédéral des Pensions peut réduire 
le montant du bonus, dans les cas visés à l'atiicle 44, 
45 et 46 de la loi du . . .. pOliant la réforme des 
penSIOns. 

Art. 25. Le présent titre entre en vigueur le 1 er janvier 
2025. 

Titre III. - Dispositions finales 

Art. 26. Le ministre qui a les indépendants dans ses 
attributions et le ministre qui a les pensions dans ses 
attributions sont chargés, chacun en ce qui le 
concerne, de l'exécution du présent arrêté. 

Donné à 

Par le Roi: 

Le Ministre des Indépendants, 
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van de wet van . . . houdende de hervorming van de 
penSIOenen. 

Art. 24. De Federale Pensioendienst kan het bedrag 
van de bonus velminderen in de gevallen bedoeld in 
atiikel 44, 45 en 46 van de wet van .. . houdende de 
hervOlming van de pensioenen. 

Art. 25. Dit titel treedt in werking op 1 januari 2025. 

Titel III. - Slotbepalingen 

Art. 26. De minister bevoegd voor zelfstandigen en 
de minister bevoegd voor pensioenen zijn, ieder wat 
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te 

Van Koningswege: 

De Minister van Zelfstandigen, 

David CLARINV AL 

La Ministre des Pensions, De Minister van Pensioenen, 



KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
SOCIALE ZEKERHEID 

Koninklijk besluit tot uitvoering, inzake de 
pensioenbonus van de werknemers, van 
artikel7tervan de wet van 23 december 2005 
betreffende het generatiepact 

VERSLAG AAN DE KONING 

Sire, 

Het ontwerp van koninklijk besluit waarvan ik de eer 
heb het ter ondertekening aan Uwe Majesteit voor te 
leggen, heeft ais doel om de concrete 
toepassingsregels vast te leggen voor de 
pensioenbonus die, ingevolge artikel 7tervan de wet 
van 23 december 2005 betreffende het 
generatiepact (hierna: de wet van 23 december 
2005), opnieuw in de pensioenregeling van de 
werknemers ingevoerd wordt voor de 
rustpensioenen die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ten vroegste ingaan op 1 januari 2025 en dit 
voor de tijdvakken gepresteerd vanaf 1 juli 2024. 

De herinvoering van een pensioenbonus voor 
mensen die langer doorwerken, nadat ze de leeftijd 
hebben bereikt waarop ze - al dan niet vervroegd -
met pensioen kunnen gaan, zorgt ervoor dat mensen 
op een positieve manier aangezet worden om langer 
aan de slag te blijven. 

Deze maatregel wordt heringevoerd in de 
pensioenregelingen van de werknemers, de 
zelfstandigen en de overheidssector. 

Artikelsgewijze bespreking : 

Titre 1er• - Dispositions relative au bonus de 
pension dans le régime de pension des 

travailleurs salariés 

CHAPITRE 1er. - Notions 

ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
SECURITE SOCIALE 

Arrêté royal portant exécution, en matière de 
bonus de pension des travailleurs salariés, 
de l'article 7 ter de la loi du 23 décembre 2005 
relative au pacte de solidarité entre les 
générations 

RAPPORT AU ROI 

Sire, 

Le projet d'arrêté royal que j'ai l'honneur de 
soumettre à la signature de Votre Majesté a pour but 
d'établir les règles d'application concrètes relatives 
au bonus de pension qui, conformément à l'article 
7ter de la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte 
de solidarité entre les générations (ci-après: la loi du 
23 décembre 2005), est de nouveau introduit dans le 
régime de pension des travailleurs salariés pour les 
pensions de retraite qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1 er janvier 2025, et ce pour les périodes prestées à 
partir du 1 er juillet 2024. 

La réintroduction d'un bonus de pension pour les 
personnes qui continuent de travailler plus 
longtemps, après qu'elles ont atteint l'âge auquel 
elles peuvent prendre leur pension - anticipée ou 
non - veille, d'une manière positive, à ce que les 
gens soient encouragés à rester au travail plus 
longtemps. 

Cette mesure est réintroduite dans les régimes de 
pension des travailleurs salariés, des indépendants 
et du secteur public. 

Commentaires des articles: 

Titel 1. - Bepalingen inzake de 
pensioenbonus in de pensioenregeling van 

de werknemers 

HOOFDSTUK 1. - Begrippen 



Artikel 1 definieert begrippen zoals 
"pensioenbonus", "bonusdagen", "dagen van 
effectieve tewerkstelling", "gelijkgestelde dagen", 
"voltijdse dagequivalenten" en "referteperiode", voor 
de toepassing van onderhavig besluit. 

De pensioenbonus is het voordeel dat toegekend 
kan worden aan werknemers die langer doorwerken, 
nadat ze de leeftijd hebben bereikt waarop ze - al 
dan niet vervroegd - met pensioen kunnen gaan, en 
dit voor de bonusdagen gelegen in de referteperiode. 

Deze referteperiode is het tijdvak gelegen na 30 juni 
2024, dat in principe een aanvang neemt ten 
vroegste op de eerste dag van de maand waarin de 
werknemer op vervroegd rustpensioen ais bedoeld 
in artikel 4, van het koninklijk besluit van 23 
december 1996 tot uitvoering van de artikelen 15, 16 
en 17 van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering 
van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de 
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels 
(hierna: het koninklijk besluit van 23 december 1996) 
had kunnen gaan en ten laatste op de eerste dag van 
de maand volgend op de maand waarin hij de 
wettelijke pensioenleeftijd bedoeld in artikel 2, § 1, 
van het koninklijk besluit van 23 december 1996 
bereikt en dit telkens enkel voor zover er in dit 
kwartaal een arbeidsdag ais werknemer (zoals 
gedefinieerd in artikel 3ter, eerste lid, 2°, van het 
koninklijk besluit nr. 50) daadwerkelijk werd 
gepresteerd . 

Voor de werknemer die, voor 1 juli 2024, op 
vervroegd rustpensioen, ais bedoeld in artikel 4 van 
het koninklijk besluit van 23 december 1996, had 
kunnen gaan of de wettelijke pensioenleeftijd 
bedoeld in artikel 2, § 1, van hetzelfde koninklijk 
besluit bereikten, neemt de referteperiode 
daarentegen een aanvang op 1 juli 2024 en dit enkel 
voor zover er in het derde kwartaal van 2024 een 
arbeidsdag ais werknemer daadwerkelijk werd 
gepresteerd. 

Voor de werknemer die wei voldoet aan de 
bovenstaande voorwaarden met uitzondering van de 
voorwaarde betreffende de arbeidsdag, neemt de 
referteperiode pas een aanvang op de eerste dag 
van het kwartaal waarin een arbeidsdag ais 
werknemer daadwerkelijk werd gepresteerd. 

De referteperiode telt maximum 3 refertejaren. Een 
refertejaar is een tijdvak van 12 opeenvolgende 
kalendermaanden binnen de referteperiode, tel kens 

L'article 1er définit des notions telles que « bonus de 
pension », «jours de bonus », «jours d'occupation 
effective », «jours assimilés », «jours équivalents 
temps plein» et «période de référence », pour 
l'application du présent arrêté. 

Le bonus de pension est l'avantage qui peut être 
octroyé aux travailleurs salariés qui continuent à 
travailler plus longtemps, après avoir atteint l'âge 
auquel ils peuvent prendre leur pension - que ce soit 
anticipée ou non -, et ce, pour les jours de bonus de 
pension situés dans la période de référence. 

Cette période de référence est la période postérieur 
au 30 juin 2024, qui commence en principe au plus 
tôt le premier jour du mois au cours duquel le 
travailleur salarié aurait pu pendre sa pension de 
retraite anticipée au sens de l'article 4 de l'arrêté 
royal du 23 décembre portant exécution des articles 
15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet 1996 portant 
modernisation de la sécurité sociale et assurant la 
viabilité des régimes légaux des pensions (ci-après: 
l'arrêté royal du 23 décembre 1996), et, au plus tard, 
le premier jour du mois suivant celui au cours duquel 
il a atteint l'âge légal de la pension visé à l'article 2, 
§ 1 er, de l'arrêté royal du 23 décembre 1996, et ce, 
chaque fois uniquement dans la mesure où une 
journée de travail en tant que travailleur salarié (telle 
que définie à l'article 3ter, alinéa 1er, 2°, de l'arrêté 
royal n050) a été effectivement prestée dans ce 
trimestre. 

Pour le travailleur salarié qui, avant le 1 er juillet 2024, 
aurait pu prendre sa pension de retraite anticipée, au 
sens de l'article 4 de l'arrêté royal du 23 décembre 
1996, ou qui a atteint l'âge visé à l'article 2, § 1 er, du 
même arrêté royal, la période de référence, par 
contre, commence le 1 er juillet 2024, et ce, 
uniquement dans la mesure où une journée de 
travail en tant que travailler salarié a été 
effectivement prestée dans le troisième trimestre de 
2024. 

Pour le travailleur salarié qui remplit les conditions 
ci-dessus, à l'exception de la condition relative à la 
journée de travail, la période de référence débute le 
premier jour du trimestre au cours duquel une 
journée de travail en tant que travailleur salarié a été 
effectivement prestée. 

La période de référence comporte au maximum trois 
années de référence. Une année de référence est 
une période de 12 mois civils consécutifs au cours 



te rekenen vanaf de eerste dag van de 
kalendermaand waarin de referteperiode aanving. 

Wanneer aan de werknemer een rustpensioen of -
rente krachtens een Belgische wettelijke, 
reglementaire, statutaire of contractuele 
pensioenregeling toegekend wordt, eindigt de 
referteperiode op de laatste dag van dag van de 
maand voorafgaand aan de maand waarin dit 
rustpensioen- of rente aan de werknemer toegekend 
wordt. 

De bonusdagen zijn de dagen van effectieve 
tewerkstelling en de gelijkgestelde dagen tijdens de 
referteperiode waarvoor, overeenkomstig de 
bepalingen van onderhavig besluit, een 
pensioenbonus toegekend kan worden. 

Dagen van effectieve tewerkstelling zijn zowel de 
arbeidsdagen zoals gedefinieerd in artikel 3ter, 
eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 
oktober 1967 betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers (hierna: "het 
koninklijk besluit nr. 50") ais de geregulariseerde 
dagen krachtens artikel 32bis van het koninklijk 
besluit van 21 december 1967 tot vaststelling van het 
algemeen reglement betreffende het rust- en 
overlevingspensioen voor werknemers (hierna: "het 
koninklijk besluit van 21 december 1967"), omgezet 
naar voltijdse dagequivalenten. 

Gelijkgestelde dagen zijn de perioden in toepassing 
van de artikelen 34, 35 en 36 van het koninklijk 
besluit van 21 december 1967 gelijkgesteld met 
arbeidsperioden (met uitzondering van perioden van 
tijdskrediet, gewone loopbaanonderbreking en 
Vlaams Zorgkrediet die uitgesloten werden), 
omgezet naar voltijdse dagequivalenten. 

Deze gelijkgestelde dagen worden slechts ten 
belope van maximum 30 voltijdse dagequivalenten 
per refertejaar in aanmerking genomen en dit enkel 
voor zover ten minste een arbeidsdag ais werknemer 
daadwerkelijk werd gepresteerd tijdens het 
betrokken refertejaar. 

Dit artikel legt eveneens de afkortingen vast van de 
opschriften van de wetten en koninklijke besluiten 
waarnaar wordt verwezen. 

CHAPITRE II. - Conditions d'octroi du bonus de 
pension 

de la période de référence, à chaque fois à partir du 
premier jour du mois calendrier au cours duquel la 
période de référence a commencé. 

Quand une pension de retraite ou une rente en vertu 
d'un régime légal, réglementaire, statutaire ou 
contractuel belge de pension est octroyée au 
travailleur salarié la période de référence se termine 
le dernier jour du mois précédant celui au cours 
duquel cette pension ou cette rente est octroyée. 

Les jours de bonus sont les jours d'occupation 
effective et les jours assimilés pendant la période de 
référence pour lesquels, conformément aux 
dispositions du présent arrêté, un bonus de bonus 
peut être octroyé. 

Les jours d'occupation effective sont tant les 
journées de travail, telles que définies à l'article 3ter, 
alinéa 1er

, 2°, de l'arrêté royal n050 du 24 octobre 
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des 
travailleurs salariés (ci-après: «l'arrêté royal 
n050 }}), que des jours régularisés en vertu de 
l'article 32bis de l'arrêté royal du 21 décembre 1967 
portant règlement général du régime de pension de 
retraite et de survie des travailleurs salariés (ci­
après: «l'arrêté royal du 21 décembre 1967}}), 
convertis en jours équivalents temps plein. 

Les jours assimilés sont les périodes en application 
des articles 34, 35 et 36 de l'arrêté royal du 21 
décembre 1967 assimilées à des périodes de travail 
(à l'exception des périodes de crédit-temps, 
d'interruption de carrière ordinaire et de crédit soins 
flamand qui sont exclues), convertis en jours 
équivalents temps plein. 

Ces jours assimilés ne sont pris en compte à 
concurrence de maximum de 30 jours équivalents 
temps plein par année de référence, et ce, 
uniquement pour autant qu'au moins une journée de 
travail a été effectivement effectuée en tant que 
travailleur salarié au cours de l'année de référence 
concernée. 

Cet article précise également les abréviations des 
intitulés des lois et arrêtés royaux auxquels il est fait 
référence. 

HOOFDSTUK II. - Toekenningsvoorwaarden 
van de pensioenbonus 



Artikel 2 bepaalt dat een pensioenbonus toegekend 
kan worden voor de dagen van effectieve 
tewerkstelling en de gelijkgestelde dagen gelegen in 
de referteperiode. 

Artikel 3 voorziet dat in een refertejaar maximum 
312 bonusdagen toegekend kunnen worden . Dit 
aantal wordt bepaald alvorens de bestaande regels 
op het vlak van de interne en externe beperking in 
het kader van de eenheid van loopbaan toe te 
passen. Voor het bepalen van het aantal 
bonusdagen wordt daarentegen geen rekening 
gehouden met de perioden van volledige 
werkloosheid , brugpensioen, werkloosheid met 
bedrijfstoeslag en in het stelsel van werkloosheid 
met aanvullende vergoedingen bij oudere 
werknemers die, voor de berekening van het 
pensioenbedrag , niet gelijkgesteld worden omdat ze 
na het 14.040ste voltijdse dagequivalent van de 
globale beroepsloopbaan vallen. 

Het aantal bonusdagen in een refertejaar dat 
daadwerkelijk in aanmerking genomen zal worden 
voor dit refertejaar (en dus effectief pensioenbonus 
zal opleveren) wordt op basis hiervan bepaald indien 
nodig rekening houdend met het relatief plafond 
voorzien in artikel 42 van de wet van XXX houdende 
de hervorming van pensioenen (hierna: "de wet van 
XXX"). 

Artikel 4 bepaalt dat de pensioenbonus voor de hele 
referteperiode voor maximum 936 daadwerkelijk in 
aanmerking genomen bonusdagen toegekend kan 
worden. Hierbij moet (indien nodig) rekening 
gehouden worden met het absoluut plafond voorzien 
in artikel 43 van de wet van XXX. 

Artikel 5 voorziet de manier waarop de loopbaan 
ais werknemer voor de toekenning van de 
pensioenbonus bepaald wordt. Deze wordt 
gebaseerd op de gegevens ingeschreven op de 
individuele rekening van de werknemer. 

Enkel bij gebrek aan gegevens ingeschreven op de 
individuele rekening van de werknemer en 
behoudens tegenbewijs, is het mogelijk hiervan af te 
wijken. 

ln dit geval wordt de loopbaan ais werknemer voor 
het laatste kalenderjaar dat de ingangsdatum van de 
pensioenbonus onmiddellijk voorafgaat, waar nodig 
gebaseerd op de loopbaan ais werknemer van het 
voorgaande kalenderjaar. Voor het kalenderjaar 

L'article 2 détermine qu'un bonus de pension peut 
être octroyé pour les jours d'occupation effective et 
les jours assimilés dans la période de référence. 

L'article 3 prévoit que 312 jours de bonus maximum 
peuvent être octroyés dans une année de référence. 
Ce nombre est déterminé avant d'appliquer les 
règles existantes en matière de limitation interne et 
externe dans le cadre de l'unité de carrière. Par 
contre, pour déterminer le nombre de jours de bonus, 
il n'est pas tenu compte des périodes de chômage 
complet, de prépension , de chômage avec 
complément d'entreprise et, dans le régime de 
chômage avec indemnités complémentaires pour 
travailleurs âgés qui ne sont pas assimilées pour le 
calcul du montant de la pension parce qu'elles 
tombent après le 14.040ème jour équivalent temps 
plein de la carrière professionnelle globale. 

Le nombre de jours de bonus dans une année de 
référence qui seront effectivement pris en compte 
pour cette année de référence (et qui donneront 
donc à un bonus de pension effectif) est déterminé 
sur cette base en tenant compte du plafond relatif 
prévu à l'article 42 de la loi du XXX portant la réforme 
des pensions (ci-après « la loi du XXX »), le cas 
échéant. 

L'article 4 détermine que le bonus de pension peut 
être octroyé pour toute la période de référence pour 
maximum 936 jours de bonus effectivement pris en 
compte. Ici, le plafond absolu, prévu à l'article 43 de 
la loi du XXX, doit (le cas échéant) être pris en 
compte. 

L'article 5 prévoit la manière dont la carrière en 
qualité de travailleur salarié est déterminée pour 
l'octroi du bonus de pension. Celle-ci est basée sur 
les données inscrites dans le compte individuel du 
travailleur salarié. 

En l'absence de données inscrites dans le compte 
individuel du travailleurs salarié et sous réserve de 
preuve contraire, il est possible d'y déroger. 

Dans ce cas, la carrière en qualité de travailleur 
salarié pour la dernière année civile précédant 
immédiatement la date de prise de cours du bonus 
de pension est basée, le cas échéant, sur la carrière 
en qualité de travailleur salarié de l'année civile 



waarin de pensioenbonus ingaat, wordt de loopbaan 
ais werknemer waar nodig eveneens gebaseerd op 
de loopbaan ais werknemer van het kalenderjaar 
voorafgaand aan het laatste kalenderjaar v66r de 
ingangsdatum van de bonus, doch vermenigvuldigd 
met een breuk waarvan de noemer gelijk is aan 12 
en waarvan de teller gelijk is aan het aantal maanden 
gelegen voor de ingangsdatum van de 
pensioenbonus tijdens het beschouwde jaar. 

De mogelijkheid tot tegenbewijs biedt de gerechtigde 
de mogelijkheid om het bonusbedrag naar boven te 
laten herzien. 

Artikel 6, paragraaf 1, bepaalt de regels volgens 
welke een pensioenbonus daadwerkelijk en voor de 
eerste maal ingaat. 

De pensioenbonus gaat daadwerkelijk en voor de 
eerste maal in op de datum waarop het persoonlijk 
rustpensioen daadwerkelijk en voor de eerste maal 
ingaat, d.w.z. toegekend is en in betaling is gesteld. 

Bij wijze van uitzondering hierop gaat de 
pensioenbonus van een gerechtigde daadwerkelijk 
en voor de eerste maal in op de datum van de 
toekenning van zijn persoonlijk rustpensioen ais 
werknemer, wanneer dat rustpensioen niet 
uitbetaald wordt ingevolge de toekenning van een 
rustpensioen aan het gezinsbedrag aan de 
echtgenoot van de gerechtigde. 

Paragraaf 2 bepaalt dat het recht op de 
pensioenbonus ambtshalve wordt onderzocht 
wanneer het recht op het rustpensioen ambtshalve 
onderzocht wordt. 

Artikel 7 stopt de opbouw van bijkomende pensioen­
en bonusrechten ais werknemer van zodra de 
pensioenbonus daadwerkelijk en voor de eerste 
maal is ingegaan. 

CHAPITRE III. - Montant et paiement du bonus 
de pension 

Section 1 ère - Détermination du montant du 
bonus de pension 

Artikel 8 bepaalt dat de pensioenbonus wordt 
uitbetaald in de vorm van een eenmalige betaling. 

précédente. Pour l'année civile au cours de laquelle 
le bonus de pension prend cours, la carrière en 
qualité de travailleur salarié est également basée, le 
cas échéant, sur la carrière en qualité de travailleur 
salarié de l'année civile précédant la dernière année 
civile avant la date de prise de cours du bonus, mais 
multipliée par une fraction dont le dénominateur est 
égal à 12 et dont le numérateur est égal au nombre 
de mois situé avant la date de prise de cours du 
bonus de pension au cours de l'année considérée. 

La possibilité de preuve contraire offre au 
bénéficiaire la possibilité de faire réviser à la hausse 
le montant du bonus. 

L'article 6, § 1er détermine les règles en vertu 
desquelles le bonus de pension entre en vigueur 
effectivement et pour la première fois. 

Le bonus de pension prend cours effectivement et 
pour la première fois à la date à laquelle la pension 
de retraite personnelle prend cours effectivement et 
pour la première fois, c-à-d. a été octroyée et mise 
en paiement. 

Par exception à ce qui précède, le bonus de pension 
d'un bénéficiaire prend cours effectivement et pour 
la première fois à la date d'octroi de sa pension de 
retraite personnelle en qualité de travailleur salarié, 
lorsque cette pension de retraite personnelle n'est 
pas mise en paiement à la suite de l'octroi d'une 
pension de retraite au taux ménage au conjoint du 
bénéficiaire. 

Le paragraphe 2 détermine que le droit au bonus de 
pension est examiné d'office lorsque le droit à la 
pension de retraite est examiné d'office. 

L'article 7 met fin à la constitution de droits 
supplémentaires de pension et de bonus de pension 
en qualité de travailleur salarié dès que le bonus de 
pension a pris cours effectivement et pour la 
première fois. 

HOOFDSTUK III. - Bedrag en betaling van de 
pensioenbonus 

Afdeling 1 - Bepaling van het bedrag van de 
pensioenbonus 

L'article 8 détermine que le bonus de pension est 
versé sous forme d'un paiement unique. 



Het bedrag van de pensioenbonus wordt in principe 
ais volgt bepaald: 

Bedrag van de Binnen de 
pensioenbonus referteperiode 
3.775,00 euro het eerste 

refertejaar 
7.550,00 euro het tweede 

refertejaar 
11.325,00 euro het derde 

refertejaar 

Deze regels gelden voor aile werknemers (ongeacht 
hun leeftijd) die bij de start van de referteperiode een 
loopbaan van ten minste 42 kalenderjaren, in 
aanmerking genomen voor het vervroegd 
rustpensioen in de pensioenregeling van de 
werknemers (in de zin van artikel 4, §2, van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996), kunnen 
bewijzen en voor aile werknemers (ongeacht hun 
loopbaan) waarvoor de referteperiode start op de 
eerste dag van de maand volgend op de maand 
waarin ze de wettelijke pensioenleeftijd bedoeld in 
artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 23 
december 1996 bereiken. 

Een uitzondering wordt voorzien voor de 
werknemers met een lange loopbaan. Het gaat om 
de werknemers die op de leeftijd van 60 jaar een 
loopbaan bewijzen van 44 kalenderjaren, in 
aanmerking genomen voor het vervroegd 
rustpensioen in de pensioenregeling van de 
werknemers en om de werknemers die op de leeftijd 
van 61 of 62 jaar een loopbaan bewijzen van 43 
kalenderjaren, in aanmerking genomen voor het 
vervroegd rustpensioen in de pensioenregeling van 
de werknemers. Het bedrag van de pensioenbonus 
zal in dit geval 11 .325,00 euro zijn voor elk 
refertejaar. 

De aan de werknemer uit te betalen eenmalige 
betaling wordt verkregen door de som te maken van 
de bovenstaande bedragen, waarbij voor elk 
refertejaar dit bedrag vermenigvuldigd wordt met 
een breuk waarvan de teller bestaat uit het aantal 
bonusdagen in dat refertejaar na toepassing van de 
artikelen 3 en 4, en de noemer bestaat uit 312. 

Artikel 9 bepaalt dat de pensioenbonus uitbetaald 
wordt onder de vorm van een maandelijkse rente 
aan de gerechtigde die daar in toepassing van artikel 
47 van de wet een aanvraag voor indient. 

Le montant du bonus de pension est, en principe, 
déterminé, comme suit: 

Montant du bonus Au cours de la 
de pension période de 

référence 
3.775,00 euros la première année de 

référence 
7.550,00 euros la deuxième année 

de référence 
11.325,00 euros la troisième année de 

référence 

Ces règles s'appliquent à tous les travailleurs 
salariés (quel que soit leur âge) qui , au début de la 
période de référence, peuvent justifier d'une carrière 
d'au moins 42 années civiles prises en compte pour 
la pension anticipée dans le régime de pension des 
travailleurs salariés (au sens de l'article 4, §2, de 
l'arrêté royal du 23 décembre 1996) et à tous les 
travailleurs salariés (quelle que soit leur carrière) 
pour lesquels la période de référence commence le 
premier jour du mois suivant celui au cours duquel 
ils atteignent l'âge légal de la pension visé à l'article 
2, §1 er, de l'arrêté royal du 23 décembre 1996. 

Une exception est prévue pour les travailleur salariés 
avec une longue carrière. Cela concerne les 
travailleurs salariés qui prouvent à l'âge de 60 ans 
une carrière de 44 années civiles, prises en compte 
pour la pension anticipée dans le régime de pension 
des travailleurs salariés et les travailleurs salariés 
qui prouvent à l'âge de 61 ou 62 ans une carrière de 
43 années, civiles prises en compte pour la pension 
anticipée dans le régime de pension des travailleurs 
salariés. Le montant du bonus de pension sera de 
11 .325,00 euros pour chaque année de référence. 

Le paiement unique à verser au travailleur salarié est 
obtenu en faisant la somme des montants ci­
dessus, ce montant étant multiplié pour chaque 
année de référence par une fraction dont le 
numérateur est constitué par le nombre de jours de 
bonus dans cette année de référence, après 
l'application des articles 3 et 4, et le dénominateur 
est de 312. 

L'article 9 détermine que le bonus de pension est 
versé sous la forme d'une rente mensuelle au 
bénéficiaire qui en fait la demande en application de 
l'article 47 de la loi. 



Het jaarbedrag van de pensioenbonus wordt in 
principe ais volgt bepaald: 

Jaarbedrag van Binnen de 
de referteperiode 
pensioenbonus 
perbonusdag 

0,60 euro het eerste 
refertejaar 

1,20 euro het tweede 
refertejaar 

1,80 euro het derde 
refertejaar 

Deze regels gelden voor aile werknemers (ongeacht 
hun leeftijd) die bij de start van de referteperiode een 
loopbaan van ten minste 42 kalenderjaren, in 
aanmerking genomen voor het vervroegd 
rustpensioen in de pensioenregeling van de 
werknemers, kunnen bewijzen en voor aile 
werknemers (ongeacht hun loopbaan) waarvoor de 
referteperiode start op de eerste dag van de maand 
volgend op de maand waarin ze de wettelijke 
pensioenleeftijd bedoeld in artikel 2, § 1, van het 
koninklijk besluit van 23 december 1996 bereiken. 

Een uitzondering wordt voorzien voor de 
werknemers met een lange loopbaan. Het gaat om 
de werknemers die op de leeftijd van 60 jaar een 
loopbaan bewijzen van 44 kalenderjaren, in 
aanmerking genomen voor het vervroegd 
rustpensioen in de pensioenregeling van de 
werknemers en om de werknemers die op de leeftijd 
van 61 of 62 jaar een loopbaan bewijzen van 43 
kalenderjaren, in aanmerking genomen voor het 
vervroegd rustpensioen in de pensioenregeling van 
de werknemers. Het jaarbedrag van de 
pensioenbonus zal in dit geval 1,80 euro zijn voor 
elke bonusdag. 

Artikel 10 koppelt de bedragen bedoeld in de 
artikelen 8 en 9 aan spilindexcijfer 169,23 (basis 
1996 = 100) en varieert overeenkomstig de 
bepalingen van de wet van 2 augustus 1971 
houdende inrichting van een stelsel waarbij de 
wedden, lonen, pensioenen, toelagen en 
tegemoetkomingen ten laste van de openbare 
schatkist, sommige sociale uitkeringen, de 
bezoldigingsgrenzen waarmee rekening dient 
gehouden bij de berekening van sommige bijdragen 
van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de 
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de 
zelfstandigen ' aan het indexcijfer van de 
consumptieprijzen worden gekoppeld. 

Le montant annuel du bonus de pension est, en 
principe, déterminé, comme suit: 

Montant Au cours de la 
annuel du période de 
bonus de référence 
pension par 
jour de bonus 
0,60 euro la première année de 

référence 
1,20 euro la deuxième année 

de référence 
1,80 euro la troisième année de 

référence 

Ces règles s'appliquent à tous les travailleurs 
salariés (quel que soit leur âge) qui, au début de la 
période de référence, peuvent justifier d'une carrière 
d'au moins 42 années civiles prises en compte pour 
la pension anticipée dans le régime de pension des 
travailleurs salariés et à tous les travailleurs salariés 
(quelle que soit leur carrière) pour lesquels la 
période de référence commence le premier jour du 
mois suivant celui au cours duquel ils atteignent l'âge 
légal de la pension visé à l'article 2, § 1 er, de l'arrêté 
royal du 23 décembre 1996. 

Une exception est prévue pour les travailleur salariés 
avec une longue carrière. Cela concerne les 
travailleurs salariés qui prouvent à l'âge de 60 ans 
une carrière de 44 années civiles, prises en compte 
pour la pension anticipée dans le régime de pension 
des travailleurs salariés et les travailleurs salariés 
qui prouvent à l'âge de 61 ou 62 ans une carrière de 
43 années, civiles prises en compte pour la pension 
anticipée dans le régime de pension des travailleurs 
salariés. Le montant annuel du bonus de pension 
sera, dans ce cas, de 1,80 euro pour chaque jour de 
bonus. 

L'article 10 lie les montants visés aux articles 8 et 9 
à l'indice-pivot 169,23 (base 1996 = 100) et varie 
conformément aux dispositions de la loi du 2 août 
1971 organisant un régime de liaison à l'indice des 
prix à la consommation des traitements, salaires, 
pensions, allocations et subventions à charge du 
trésor public, de certaines prestations sociales, des 
limites de rémunération à prendre en considération 
pour le calcul de certaines cotisations de sécurité 
sociale des travailleurs, ainsi que des obligations 
imposées en matière sociale aux travailleurs 
indépendants. 



Section 2. - Conditions de paiement 

Artikel 11 voorziet dat eenmaal ingegaan, de 
pensioenbonus betaalbaar blijft en dit ongeacht of 
het persoonlijk rustpensioen ais werknemer verder 
wordt uitbetaald. 

ln afwijking van dat principe, is de pensioenbonus 
uitbetaald onder de vorm van een maandelijkse 
rente evenwel niet betaalbaar of slechts gedeeltelijk 
betaalbaar met toepassing van de cumulatieregels in 
de pensioenregeling van de werknemers en niet 
betaalbaar bij een opsluiting in de gevangenis, een 
opname in een instelling tot bescherming van de 
maatschappij of een verblijf in het buitenland volgens 
de regels geldend voor de gerechtigde op een 
rustpensioen ais alleenstaande. 

De bovenstaande regels gelden ook wanneer het 
persoonlijk rustpensioen van de werknemer niet 
betaalbaar is of niet daadwerkelijk en voor de eerste 
maal is ingegaan door de toekenning van een 
rustpensioen aan gezinsbedrag aan de echtgenoot 
van de gerechtigde. 

CHAPITRE IV. - Nature du bonus de pension 

Artikel 12 bepaalt dat de pensioenbonus een 
persoonlijk recht is van de gerechtigde op een 
rustpensioen. 

lo zal, in geval van een echtscheiding of feitelijke 
scheiding, de pensioenbonus integraal aan de 
gerechtigde op het rustpensioen zelf toekomen. 

Dit houdt eveneens in dat de pensioenbonus eindigt 
bij het overlijden van de gerechtigde werknemer en 
er geen rechten aan ontleend kunnen worden voor 
de toekenning van een overlevingspensioen of 
overgangsuitkering. 

Artikel 13 bepaalt dat de pensioenbonus een ais 
pensioen geldend voordeel is dat onderscheiden is 
van het persoonlijk rustpensioen. 

Aangezien de pensioenbonus een ais pensioen 
geldend voordeel is, gelden onder meer op het vlak 
van beslag en invordering, bevoegde rechtscolleges 
en achterstallen dezelfde regels ais voor het 
rustpensioen. 

Afdeling 2. - Betalingsvoorwaarden 

L'article 11 prévoit qu'une fois qu'il a pris cours, le 
bonus de pension reste payable et ce 
indépendamment du fait que la pension de retraite 
personnelle en qualité de travailleur salarié continue 
à être payée. 

Par dérogation à ce principe, le bonus de pension 
est versé sous la forme d'une rente mensuelle, 
toutefois non payable ou seulement partiellement 
payable en application des règles de cumul dans le 
régime de pension des travailleurs salariés et n'est 
pas payable en cas de détention dans les prisons, 
internés dans les établissements de défense sociale 
ou d'une résidence à l'étranger, selon les règles 
applicables pour le bénéficiaire d'une pension de 
retraite au taux isolé. 

Les règles ci-dessus s'appliquent également lorsque 
la pension de retraite personnelle du travailleur 
salarié n'est pas payable ou n'a pas pris cours 
effectivement et pour la première fois par l'octroi 
d'une pension de retraite au taux ménage au conjoint 
du bénéficiaire. 

HOOFDSTUK IV. - Aard van de 
pensioenbonus 

L'article 12 détermine que le bonus de pension est 
un droit personnel du bénéficiaire d'une pension de 
retraite en qualité de travailleur salarié. 

Ainsi, dans le cas d'un divorce ou d'une séparation 
de fait, le bonus de pension reviendra intégralement 
au bénéficiaire de la pension de retraite lui-même. 

Cela implique uniquement que le bonus de pension 
se termine par le décès du travailleur salarié ayant 
droit et qu'aucun droit ne peut en découler pour 
l'octroi d'une pension de survie ou d'une allocation 
de transition. 

L'article 13 dispose que le bonus de pension est un 
avantage tenant lieu de pension distinct de la 
pension de retraite personnelle en qualité de 
travailleur salarié. 

Vu que le bonus de pension est un avantage tenant 
lieu de pension, il est soumis aux mêmes règles que 
les pensions de retraite, entre autres en matière de 
saisie et de recouvrement, des juridictions 
compétentes et des arrérages. 



Artikel 14 voorziet dat de pensioenbonussen in de 
pensioenregelingen van de werknemers, 
zelfstandigen en de overheidssector, niet in 
aanmerking genomen worden voor de berekening 
van de bestaansmiddelen of pensioenen die aan het 
toekennen van bepaalde pensioenvoordelen in de 
pensioenregeling van de werknemers voorafgaat. 

Dit heeft tot gevolg dat er met deze 
pensioenbonussen geen rekening gehouden wordt 
onder meer voor wat betreft het gewaarborgd 
minimumpensioen, het minimumrecht per 
loopbaanjaar, het vakantiegeld, de voordeligste 
toestand en de regels rond de cumulatie van een 
rustpensioen met een overlevingspensioen. 

CHAPITRE V. - Dispositions finales 

Artikel 15 stelt de nieuwe pensioenbonussen in de 
pensioenregelingen van de werknemers, 
zelfstandigen en de openbare sector volledig vrij 
voor de inkomensgarantie voor ouderen (IGO). 

Artikel 16 bepaalt dat het voorliggend besluit van 
toepassing is op de rustpensioenen van de 
werknemers die daadwerkelijk en voor de eerste 
maal ingaan ten vroegste op 1 januari 2025. 

Dit artikel voorziet ook in de nodige waarborgen voor 
de werknemers die reeds een (oude) pensioenbonus 
ais werknemer opbouwden zoals bedoeld in artikel 
7bis van de wet van 23 december 2005, zelfs indien 
hun rustpensioen ais werknemer daadwerkelijk en 
voor de eerste maal ingaat na 30 juni 2024. 

Artikel 17 legt de datum van inwerkingtreding van 
het voorliggend besluit vast op 1 januari 2025. 

Titeill. - Bepaling inzake de pensioenbonus 
in de pensioenregeling van de zelfstandigen 

HOOFDSTUK 1. - Definities 

De artikelen 3 en 3/1 van de wet van 23 december 
2005 betreffende het generatiepact voerden eerder 
al een systeem van bonus in dat de zelfstandigen 
moest aanmoedigen om hun beroepsbezigheid 

L'article 14 prévoit que les bonus de pension dans 
les régimes de pension des travailleurs salariés, des 
indépendants et du secteur public ne sont pas pris 
en compte pour le calcul des ressources ou pensions 
précédant l'octroi de certains avantages de pension 
dans le régime de pension des travailleurs salariés. 

Ceci a pour conséquence que ces bonus de pension 
ne sont pas pris en compte pour ce qui concerne, 
entre autres, la pension minimum garantie, le droit 
minimum par année de carrière, le pécule de 
vacances, la situation la plus avantageuse et les 
règles relatives au cumul d'une pension de retraite 
avec une pension de survie. 

HOOFDSTUK V. - Slotbepalingen 

L'article 15 immunise les nouveaux bonus de 
pension dans les régimes de pension des travailleurs 
salariés, des indépendants et du secteur public 
entièrement pour la garantie de revenus aux 
personnes âgées (GRAPA). 

L'article 16 détermine que le présent arrêté 
s'applique aux pensions de retraite des travailleurs 
salariés qui prennent cours effectivement et pour la 
première fois au plus tôt le 1 er janvier 2025. 

Cet article prévoit également les garanties 
nécessaires pour les travailleurs salariés qui ont déjà 
constitué un (ancien) bonus de pension en tant que 
travailleur salarié tel que visé à l'article 7 bis de la loi 
du 23 décembre 2005, et ce même si leur pension 
de retraite en qualité de travailleur salarié prend 
cours effectivement et pour la première fois après le 
30 juin 2024. 

L'article 17 fixe la date d'entrée en vigueur du 
présent arrêté au 1 er janvier 2025. 

Titre II. - Disposition relative au bonus de 
pension dans le régime de pension des 

travailleurs indépendants 

CHAPITRE 1 er. - Définitions 

Les articles 3 et 3/1 de la loi du 23 décembre 2005 
relative au pacte de solidarité entre les générations 
ont précédemment instauré un système de bonus 
qui devait constituer un stimulant pour les travailleurs 
indépendants qui poursuivaient leur activité 



verder te zetten door hen bijkomende rechten toe te 
kennen. 

Vanaf 1 januari 2025 wordt een nieuw systeem van 
bonus ingevoerd om de zelfstandigen aan te zetten 
hun beroepsbezigheid verder te zetten na de 
wettelijke pensioenleeftijd of na de datum waarop zij 
ten vroegste hun vervroegd rustpensioen kunnen 
genieten. 

Daartoe werd in de vermelde wet van 23 december 
2005 een artikel 3/2 ingevoegd. 

Dit ontwerp voert dat artikel 3/2 uit door het 
toepassingsgebied, de toekennings- voorwaarden, 
de betalingswijze en het bedrag van de bonus te 
bepalen. 

De wil van de wetgever bestaat erin om het systeem 
van de bonus in de drie pensioenregelingen te 
harmoniseren. Niettemin dient vastgesteld dat het 
bonussysteem dat voorzien is in de regeling voor 
werknemers, gebaseerd op effectieve gewerkte 
dagen, niet kan overgezet worden naar de regeling 
voor zelfstandigen. 

Het bewijs van de beroepsbezigheid ais zelfstandige 
wordt geleverd door de betaling van een 
kwartaalbijdrage voor het kwartaal in de loop 
waarvan een dergelijke activiteit wordt uitgeoefend. 

Zo is de zelfstandige steeds voor het gehele kwartaal 
in de loop waarvan de activiteit uitoefent 
onderworpen aan het sociaal statu ut en is hij 
verplicht de kwartaalbijdrage te betalen. 

Art. 18. Dit artikel definieert wat dient begrepen te 
worden onder "wet van 23 december 2005", 
"koninklijk besluit van 30 januari 1997", "koninklijk 
besluit nr. 72", "koninklijk besluit van 22 december 
1967", "koninklijk besluit nr. 38", "bonus", "kwartaal 
van beroepsbezigheid ais zelfstandige", , "vervroegd 
rustpensioen" en "referteperiode". 

Dit artikel bepaalt in zijn r, lid 1, welke kwartalen 
recht geven op een bonus. Het gaat hier om de 
kwartelen van beroepsbezigheid ais zelfstandigen 
die het recht openen op een rustpensioen zijnde de 
kwartalen waarvoor de zelfstandige de sociale 
bijdragen, in hoofdsom en toebehoren, betaald heeft 
en die ten minste gelijk zijn aan minimumbijdragen 
voor een zelfstandige in hoofdberoep v66r of na de 
wettelijke pensioenleeftijd, voor een zelfstandigen in 
bijberoep waarvoor sociale bijdragen moeten 

professionnelle en leur attribuant des droits 
supplémentaires. 

Un nouveau système de bonus est mis en place à 
partir du 1 er janvier 2025 en vue d'inciter le travailleur 
indépendant à poursuivre son activité 
professionnelle au- delà de l'âge légal de la pension 
ou au-delà de la date à laquelle il peut bénéficier au 
plus tôt de sa pension de retraite. 

A cet effet, la loi précitée du 23 décembre 2005 a été 
complétée par un article 3/2. 

Le présent projet exécute l'article 3/2 précité en 
fixant le champ d'application, les conditions d'octroi, 
les modalités de paiement, et le montant du bonus. 

La volonté du législateur est d'harmoniser les 
systèmes de bonus dans les trois régimes légaux de 
pensions. Force est toutefois de constater que le 
système de bonus prévu dans le régime salarié, 
basé sur les jours d'occupation effective, n'est pas 
transposable tel quel dans le régime des travailleurs 
indépendants. 

La preuve de l'activité professionnelle de travailleur 
indépendant est fournie par le paiement d'une 
cotisation trimestrielle pour le trimestre au cours 
duquel ladite activité est exercée. 

Ainsi, le travailleur indépendant est toujours assujetti 
au statut social pour tout le trimestre entier au cours 
duquel l'activité s'exerce et il est redevable d'une 
cotisation trimestrielle. 

Art. 18. Cet article définit ce qu'il y a lieu d'entendre 
par « loi du 23 décembre 2005 }}, «arrêté royal du 30 
janvier 1997 }}, « arrêté royal n° 72 }}, « arrêté royal 
du 22 décembre 1967 », « arrêté royal n° 38 }}, « 
bonus }}, « trimestre d'activité professionnelle en 
qualité de travailleur indépendant }}, , « pension de 
retraite anticipée» et «période de référence ». 

Cet article prévoit en son point r, alinéa 1er quels 
trimestres sont constitutifs d'un droit au bonus. Il 
s'agit des trimestres d'activité en qualité de 
travailleur indépendant qui ouvrent des droits à la 
pension de retraite, à savoir les trimestres pour 
lesquels le travailleur indépendant s'est acquitté en 
principal et accessoire de cotisations sociales qui 
sont au moins égales aux cotisations minimales pour 
une activité indépendante à titre principal avant ou 
après l'âge légal de pension, pour une activité 



betaald worden zoals voor een hoofdberoep, , de 
meewerkende echtgenoten onderworpen aan het 
maxi-statuut en de primostarters 

Voor kwartalen gelegen in het jaar 2023 betekent dit 
dat deze enkel in aanmerking komen voor de 
toekenning van de bonus indien deze berekend zijn 
op een inkomen van minstens 16.409,20 euro. Dit 
komt neer op een bijdrage van 840,97 per kwartaal. 

Zelfstandigen in hoofdberoep zijn steeds minstens 
deze minimumbijdrage verschuldigd, ongeacht de 
hoogte van hun inkomen. 

Zelfstandigen in bijberoep en zelfstandigen na de 
wettelijke pensioenleeftijd zijn geen dergelijke 
minimumbijdrage verschuldigd. Zolang zij sociale 
bijdragen betalen op een inkomen dat lager ligt dan 
het inkomen van 16.409,20 euro, zullen zij voor het 
jaar 2023 geen rechten openen op pensioen. 

Echter, indien hun inkomen 2023 minstens 
16.409,20 euro bedraagt, zullen zij dezelfde sociale 
bijdrage verschuldigd zijn ais de zelfstandige in 
hoofdberoep en open en zij ook rechten op pensioen . 
Overeenkomstig r, lid 1 en lid 3, van dit artikel 
komen deze kwartalen ook in aanmerking voor de 
berekening van de bonus. 

Het tweede lid voorziet een weerlegbaar vermoeden 
van betaling van de bijdragen die betrekking hebben 
op de twee kwartalen voorafgaand aan de 
ingangsdatum van het pensioen voor de 
sociaalverzekerden die in orde zijn met de betaling 
van de bijdragen voor de voorafgaande periode. Dat 
laat de administratie toe om de bonus met betrekking 
tot de bedoelde kwartalen vlugger te kunnen 
toekennen en berekenen. 

Indien op de ingangsdatum van het rustpensioen 
nog bijdragen verschuldigd blijven , dan kan de 
regularisatie van deze toestand maar een weerslag 
hebben op het bedrag van de bonus ten vroegste op 
de eerste dag van de maand die volgt op die tijdens 
welke de totaliteit van de verschuldigde bedragen 
werden betaald . 

ln 9° wordt de aanvang, de duur en de stopzetting 
van de bonusperiode aangeduid. Dat wordt de 
referteperiode genoemd. 

indépendante à titre complémentaire pour laquelle 
ils doivent payer des cotisations sociales comme 
pour une activité principale, pour les conjoints 
aidants assujettis au maxi-statut ainsi que les 
primostarters. 

Pour les trimestres de l'année 2023, cela signifie 
qu'ils ne sont pris en considération pour l'octroi du 
bonus que si les cotisations sont calculées sur un 
revenu d'au moins 16.409,20 euros. Cela équivaut à 
une cotisation de 840,97 euros par trimestre. 

Les indépendants à titre principal doivent toujours au 
moins être redevables de cette cotisation minimale, 
quel que soit le niveau de leurs revenus. 

Les travailleurs indépendants à titre complémentaire 
et les travailleurs indépendants après l'âge légal de 
la pension ne sont pas redevables d'une telle 
cotisation minimale. Tant qu'ils paient des 
cotisations sociales sur base d'un revenu inférieur au 
revenu de 16.409,20 euros, ils n'ouvriront aucun 
droit à la pension pour l'année 2023. 

Toutefois, si leurs revenus en 2023 atteignent au 
moins 16.409,20 euros, ils devront payer la même 
cotisation sociale que l'indépendant à titre principal 
et ils ouvriront également des droits à la pension. 
Conformément au r , alinéas 1er et 3, du présent 
article, ces trimestres sont également pris en 
considération pour le calcul du bonus. 

L'alinéa 2 prévoit une présomption de paiement 
réfragable pour les cotisations afférentes aux deux 
trimestres qui précèdent la prise de cours de la 
pension aux assurés sociaux en ordre de paiement 
de cotisations pour la période antérieure ; ceci afin 
de permettre à l'administration de pouvoir octroyer et 
calculer plus rapidement le bonus afférent auxdits 
trimestres. 

Si, à la date de prise de cours de la pension de 
retraite, des cotisations restent dues, la 
régularisation de cette situation ne peut avoir une 
incidence sur le montant du bonus qu'au plus tôt le 
premier du mois suivant celui au cours duquel la 
totalité des sommes dues a été payée. 

Au point 9°, le début, la durée et la fin de la période 
bonus sont expliqués. Cette période est dénommée 
période de référence. 



Die referteperiode vangt aan op de eerste dag van 
het kwartaal waarin de vroegst mogelijke 
ingangsdatum van het rustpensioen gelegen is. 

Ais die vroegst mogelijke ingangsdatum net gelegen 
is op de eerste dag van een kwartaal, dan vangt de 
referteperiode aan op die eerste dag. 

Ais de vroegst mogelijke ingangsdatum zich situeert 
v66r 1 januari 2025, dan vangt de referteperiode ten 
vroegste aan op 1 juli 2024. 

De referteperiode omvat ten hoogste 3 
opeenvolgende jaren. Het gaat hier niet om 
kalenderjaren zodat de referteperiode niet 
noodzakelijk aanvangt op 1 januari van een 
welbepaald jaar. De termijn van 3 jaar kan niet 
verlengd worden. 

De referteperiode eindigt steeds bij het verstrijken 
van 3 opeenvolgende jaren, tenzij de 
beroepsbezigheid eerder wordt stopgezet of het 
rustpensioen van de zelfstandige eerder ingaat. 

ln dat geval neemt de referteperiode respectievelijk 
een einde op de laatste dag van het kwartaal 
waarvoor de sociale bijdragen verschuldigd waren of 
op de laatste dag van het kwartaal dat de 
ingangsdatum van het rustpensioen voorafgaat. 

HOOFDSTUK Il. - Toepassingsgebied 

Art. 19. In dit artikel wordt het toepassingsgebied 
van dit besluit beperkt. Het is van toepassing op de 
rustpensioenen van de zelfstandigen die 
daadwerkelijk en voor de eerste maal ten vroegste 
ingaan op 1 januari 2025. 

HOOFDSTUK III. - Toekennings- en 
betalingsvoorwaarden - bedrag van de 

bonus 

Art. 20. Dit artikel stelt de toekenningsvoorwaarden, 
de betalingswijze en het bedrag van de bonus vast. 

ln de eerste paragraaf wordt bepaald dat de bonus 
niet eerder noch later kan ingaan dan het 
rustpensioen. De bonus gaat dus in op dezelfde 
datum waarop het rustpensioen voor het eerst 
ingaat. 

ln de tweede paragraaf wordt gesteld dat een bonus 
wordt toegekend voor ieder kwartaal van 

La période de référence commence le premier jour 
du trimestre dans lequel la première date de prise de 
cours de la pension de retraite possible se situe. 

Si cette date de prise de cours le plus tôt possible se 
situe le premier jour d'un trimestre, alors la période 
de référence débute ce premier jour. 

Si la date de prise de cours le plus tôt possible se 
situe avant le 1 er janvier 2025, alors la période de 
référence débute au plus tôt le 1 er juillet 2024. 

La période de référence se compose de 3 années 
consécutive maximum. Il ne s'agit pas d'années 
civiles de sorte que la période de référence ne 
débute pas nécessairement le 1 er janvier d'une 
année déterminée. Le délai de 3 ans ne peut pas 
être prolongé. 

La période de référence se termine toujours à la fin 
de 3 années consécutives, à moins que l'activité 
professionnelle ne s'arrête plus tôt ou que la pension 
de retraite ne prenne cours plus tôt. 

Dans ce cas, la période de référence prend 
respectivement fin le dernier jour du trimestre au 
cours duquel les cotisations sociales étaient dues ou 
le dernier jour du trimestre qui précède la prise de 
cours de la pension de retraite. 

CHAPITRE II. - Champ d'application 

Art. 19. Cet article délimite le champ d'application du 
présent arrêté. Il s'applique aux pensions de retraite 
des travailleurs indépendants qui prennent cours 
effectivement et pour la première fois au plus tôt le 
1 er janvier 2025. 

CHAPITRE III. - Conditions d'octroi et de 
paiement - montant du bonus 

Art. 20. Cet article fixe les conditions d'octroi, les 
modalités de paiement et le montant du bonus. 

Le premier paragraphe stipule que le bonus ne peut 
prendre cours ni avant, ni après la pension de 
retraite. Le bonus prend donc cours à la même date 
que celle à laquelle la pension de retraite prend 
cours. 

Le paragraphe 2 stipule qu'un bonus est octroyé 
pour chaque trimestre d'activité professionnelle en 



beroepsbezigheid ais zelfstandige gelegen in de 
referteperiode. 

Met de verzekeringstijdvakken in het buitenland 
(periodes van beroepsbezigheid, gelijkgestelde 
periodes, periodes van wonen of periodes van 
vrijwillige verzekering) wordt geen rekening 
gehouden voor de opbouw van bonusrechten. 

Die referteperiode kan niet aanvangen véér 1 juli 
2024. 

ln het tweede lid van deze paragraaf wordt bepaald 
hoe de bonus, opgebouwd in de regeling voor 
zelfstandigen, vastgesteld wordt wanneer er 
eveneens bonusrechten opgebouwd worden in een 
andere pensioenregeling. 

De betaling van meerdere bonus ten laste van twee 
of meerdere regelingen voor eenzelfde tijdvak in de 
referteperiode is niet toegelaten. 

Een refertejaar kan maar 312 VTE omvatten in de 
verschillende pensioenregelingen samen. 
Desgevallend wordt de bonus ais zelfstandige 
verminderd. 

Voorbeeld: 

Referteperiode van 1/4/2026 tot 31/3/2029. 

ln de loop van het eerste jaar in de referteperiode 
heeft de belanghebbende een beroepsbezigheid ais 
werknemer uitgeoefend tijdens 156 VTE en een 
activiteit ais zelfstandige tijdens 4 kwartalen in dat 
refertejaar waarvoor pensioenrechten werden 
geopend. 

Hoewel de belanghebbende aanspraak kan maken 
op een pensioenbonus in de regeling voor 
zelfstandigen voor 4 kwartalen, zal de bonus beperkt 
worden tot 156 VTE aangezien een pensioenbonus 
in de regeling voor werknemers werd toegekend 
voor 156 VTE. 

ln de loop van het 2de en 3de jaar van de 
referteperiode, wordt enkel een beroepsbezigheid 
ais zelfstandige uitgeoefend. De belanghebbende 
zal voor ieder kwartaal van het 2de en 3de jaar in de 
referteperiode aanspraak maken op een 
pensioenbonus en recht openen op een pensioen in 
de regeling voor zelfstandigen. 

qualité de travailleur indépendant, situé dans la 
période de référence. 

Les périodes d'assurance à l'étranger (périodes 
d'activité professionnelle, périodes assimilées, 
périodes de résidence ou d'assurance volontaire) 
n'entrent pas en compte pour la constitution d'un 
droit au bonus. 

Cette période de référence ne peut commencer 
avant le 1er juillet 2024. 

L'alinéa 2 de ce paragraphe fixe comment le bonus, 
constitué dans le régime indépendant, est établi 
lorsqu'il y a également constitution de droits au 
bonus dans un autre régime de pension. 

Le paiement de plusieurs bonus à charge de deux 
ou plusieurs régimes pour une même période dans 
la période de référence n'est pas autorisé. 

Une année de référence ne peut compter que 312 
jours équivalents temps plein (ETP) dans l'ensemble 
des différents régimes de pension. En conséquence, 
le bonus de pension du régime indépendant est, le 
cas échéant, réduit. 

Exemple: 

Période de référence du 1/4/2026 au 31/03/2029. 

Au cours de la 1 ère année de la période de référence, 
l'intéressé a exercé une activité professionnelle 
salariée pour un nombre de 156 jours ETP et une 
activité indépendante ouvrant un droit à pension 
pour les 4 trimestres de l'année de référence. 

Bien que l'intéressé puisse prétendre à un bonus de 
retraite dans le régime indépendant pour 4 
trimestres, le bonus sera limité à 156 jours ETP, 
étant donné qu'un bonus de pension dans le régime 
salarié est octroyé pour 156 jours ETP. 

Au cours de la 2ème et 3ème année de la période de 
référence, seule une activité indépendante est 
exercée. L'intéressé pourra prétendre à un bonus de 
pension de retraite dans le régime indépendant pour 
chaque trimestre de la 2ème et de la 3ème année de la 
période de référence ouvrant un droit à pension dans 
le régime indépendant. 



ln paragraaf 3 wordt bepaald dat de bonus door de 
Federale Pensioendienst in principe uitgekeerd 
worden bij wijze van een unieke uitkering. Dat 
betekent dat de belanghebbende zijn opgebouwde 
bonusrechten ineens krijgt uitbetaald . 

Die opgebouwde bonusrechten verschillen 
naargelang het jaar waarin de kwartalen gelegen 
zijn, bedoeld in artikel18, r. 

ln het tweede Iid wordt bepaald dat, voor de 
zelfstandige die voldoet aan de voorwaarden, hetzij 
op de leeftijd van 63 jaar en een beroepsloopbaan 
bewijst van 42 kalenderjaren om een vervroegd 
rustpensioen te bekomen of de zelfstandige die geen 
vervroegd rustpensioen kan verkrijgen maar die de 
pensioenleeftijd bereikt heeft, de bonus voor ieder 
kwartaal in het eerste jaar van de referteperiode 
gelijk is aan 943,75 EUR. 

Voor ieder kwartaal in het tweede jaar van de 
referteperiode bedraagt de bonus 1.887,50 EUR 
terwijl die voor het derde jaar overeenstemt met 
2.831,25 EUR. 

Het derde Iid betreft de bonus voor de zelfstandigen 
met "een lange loopbaan". Het gaat om degenen die 
op de leeftijd van 60 jaar een loopbaan bewijst van 
44 kalenderjaren en degenen die op de leeftijd van 
61 en 62 jaar een loopbaan bewijzen van 43 
kalenderjaren. Voor hen bedraagt de bonus 
2.831,25 EUR voor ieder kwartaal dat gelegen is in 
het eerste, tweede of derde jaar van de 
referteperiode. 

ln paragraaf 4 wordt bepaald dat de bonus ook 
iedere maand kan uitgekeerd worden, samen met 
het rustpensioen door de Federale Pensioendienst. 

Die wijze van uitbetaling van de bonus moet de 
gepensioneerde dan wei expliciet vragen. 

De bedragen worden omgezet naar een bedrag per 
voltijdse dagequivalent of per kwartaal voor de 
zelfstandigen, bedoeld in het tweede en derde Iid 
van de vorige paragraaf. 

ln paragraaf 5 wordt bepaald dat de bonus 
betaalbaar is volgens dezelfde voorwaarden ais het 
rustpensioen, zoals voorzien in de artikelen 135 tot 
149 van het koninklijk besluit van 22 december 1967. 
Dat betekent dat wanneer het rustpensioen om een 
of andere reden niet of niet meer kan uitbetaald 
worden, dat ook zo is voor de bonus. Er wordt echter 
wei benadrukt dat dit enkel het geval is wanneer de 

Le paragraphe 3 stipule que le bonus est, en 
principe, payé par le Service fédéral des pensions, 
via un versement unique. Cela signifie que 
l'intéressé reçoit en une fois le paiement de ses 
droits constitués au bonus. 

Ces droits constitués au bonus diffèrent selon 
l'année dans laquelle les trimestres visés à l'article 
18, r, sont situés. 

L'alinéa 2 stipule que pour un indépendant qui, soit 
satisfait aux conditions d'âge et de carrière de 63 ans 
et 42 années civiles de carrière pour obtenir une 
pension de retraite anticipée, soit n'a pas droit à une 
pension anticipée mais a atteint l'âge légal, le 
montant du bonus pour chaque trimestre de la 1ère 

année de la période de référence est égal à 943,75 
EUR. 

Pour chaque trimestre de la 2ème année de la période 
de référence, le montant du bonus s'élève à 
1.887,50 EUR, tandis que pour la 3ème année, ce 
montant est de 2.831,25 EUR. 

L'alinéa 3 concerne le bonus pour les indépendants 
avec une « carrière longue ». Cela concerne ceux 
qui prouvent à l'âge de 60 ans une carrière de 44 
années civiles et ceux qui prouvent à l'âge de 61 et 
62 ans une carrière de 43 années civiles. Pour eux, 
le montant du bonus s'élève à 2.831,25 EUR pour 
chaque trimestre situé dans la 1 ère, 2ème OU 3ème 

année de la période de référence. 

Le paragraphe 4 stipule que le bonus peut aussi être 
versé chaque mois ensemble avec la pension de 
retraite par le Service fédéral des pensions. 

Cette modalité de paiement du bonus doit être 
explicitement demandée par le pensionné. 

Les montants sont convertis en un montant par jours 
équivalents temps plein ou par trimestre pour les 
indépendants visés aux 2ème en 3ème alinéa et du 
précédent paragraphe. 

Le paragraphe 5 stipule que le bonus est payable 
aux mêmes conditions que la pension de retraite, 
telles que prévues aux articles 135 à 149 de l'arrêté 
royal du 22 décembre 1967. Cela signifie que quand 
la pension de retraite n'est pas ou plus payable pour 
une raison ou une autre, il en est de même pour le 
bonus. " doit être souligné que c'est uniquement le 
cas quand le bonus est versé mensuellement. " est 



bonus maandelijks uitgekeerd wordt. Het is in de 
praktijk immers onmogelijk om de bonus die 
uitbetaald werd bij wijze van unieke uitkering, voor 
een gedeelte of voor een tijdelijke periode terug te 
vorderen. 

Paragraaf 6 stelt dat de wijze van betaling van de 
bonus definitief is eens de unieke uitkering of de 
eerste maandelijkse betaling van de bonus gebeurd 
is. De belanghebbende kan dan niet meer van 
gedacht veranderen. 

ln paragraaf 7 wordt bepaald dat de bedragen van 
de bonus, bedoeld in de derde en vierde paragraaf, 
gebonden zijn aan de spilindex 169,23 (basis 
1996=100) en varieren volgens de schommelingen 
van het indexcijfer van de consumptieprijzen 
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 2 
augustus 1971. 

ln paragraaf 8 wordt afgeweken van de eerste 
paragraaf en worden de gevallen opgesomd waarbij 
de pensioenbonus kan toegekend worden terwijl het 
eigen rustpensioen niet kan ingaan om de volgende 
redenen: 

1 ° het bedrag van het rustpensioen is nihil door de 
toepassing van het beginsel van eenheid van 
loopbaan, bedoeld in artikel 19 van het koninklijk 
besluit nr. 72. 

2° een gezinspensioen wordt toegekend aan de 
echtgenoot van de gerechtigde waardoor, 
naargelang het geval, het pensioen geschorst wordt 
of afgetrokken worden van het gezinspensioen van 
de echtgenoot. 

Paragraaf 9 bepaalt dat de gehele of procentuele 
terugvordering van het pensioen omdat de 
gerechtigde die nog verder werkt ais zelfstandige zijn 
beroepsinkomsten niet tot het toegelaten 
grensbedrag heeft beperkt, niet van toepassing zijn 
op de bonus, indien die uitbetaald geweest is bij 
wijze van een unieke uitkering. 

Art. 21.Dit artikel voorziet dat de bonus een 
persoonlijk recht van de gerechtigde op een 
rustpensioen is. Hij wordt dus toegekend aan de 
gerechtigde zelf op een rustpensioen en kan 
bijgevolg niet geheel of gedeeltelijk toegekend of 
uitgekeerd worden aan de feitelijk gescheiden 
echtgenoot, aan de uit de echtgescheiden 
echtgenoot of aan de langstlevende echtgenoot van 
een pensioengerechtigde. 

en pratique impossible de récupérer un bonus payé 
en un versement unique, partiellement ou pour une 
période temporaire. 

Le paragraphe 6 établit que la manière dont le 
paiement du bonus est effectué, est définitive, une 
fois le versement unique ou le versement mensuel 
effectué. L'intéressé ne peut plus changer d'avis. 

Le paragraphe 7 détermine que les montants du 
bonus visés aux paragraphes 3 et 4 sont liés à 
l'indice-pivot 169,23 (base 1996 = 100)et varient en 
fonction des fluctuations de l'indice des prix à la 
consommation, conformément aux dispositions de la 
loi du 2 août 1971. 

Le paragraphe 8 déroge au paragraphe premier et 
résume les cas dans lesquels le bonus de pension 
peut être octroyé alors que la pension de retraite 
personnelle ne peut pas prendre cours pour les 
motifs suivants: 

1 ° le montant de la pension de retraite est mis à 
néant par application du principe de l'unité de 
carrière visé à l'article 19 de l'arrêté royal n072; 

2° une pension de retraite au taux ménage est 
octroyée au conjoint du bénéficiaire, entraînant, 
selon le cas, la suspension de la pension 
personnelle ou la déduction de ladite pension du 
taux ménage du conjoint. 

Le paragraphe 9 stipule que la récupération totale ou 
selon un certain pourcentage de la pension lorsque 
l'intéressé qui continue à travailler comme 
indépendant ne limite pas ses revenus 
professionnels au plafond autorisé, ne s'applique 
pas au bonus si le versement a été effectué sous la 
forme d'un versement unique. 

Art. 21.Cet article prévoit que le bonus est un droit 
personnel du bénéficiaire de la pension de retraite. Il 
n'est donc accordé qu'au bénéficiaire de la pension 
de retraite lui-même et ne peut dès lors pas être 
octroyé et payé partiellement ou en totalité au 
conjoint séparé, au conjoint divorcé ou au conjoint 
survivant d'un bénéficiaire de pension. 



Art. 22. Dit artikel stipuleert dat er geen rekening 
gehouden wordt met de bonus voor: 

- de vaststelling van het gedeelte voor de feitelijk 
gescheiden echtgenoot; 

- het recht op het pensioen van de uit de echt 
gescheiden echtgenoot; 

- de toepassing van de cumulatieregels bij een rust­
en overlevingspensioen; 

- de vaststelling van de voordeligste toestand m.b.t. 
het recht van iedere pensioengerechtigde: 

omdat de bonus een voordeel sui generis is van het 
rustpensioen. 

Art. 23. Dit artikel bepaalt dat de bonus niet 
onderworpen is aan enige fiscale inhoudingen noch 
aan inhoudingen inzake ziekte en invaliditeit en ook 
van de betaling de van solidariteitsbijdragen is 
vrijgesteld. 

Art. 24. Dit artikel voorziet dat het bedrag van de 
bonus steeds beperkt wordt indien de som van de 
bonus met de wettelijke pensioenen en de 
aanvullende voordelen van de tweede pensioenpijler 
het maximale pensioenplafond van 46.882,74 EUR 
(aan de spijlindex 138,01) overschrijdt. 

Art. 25. Dit artikel bepaalt de datum van 
inwerkingtreding van dit titel op 1 januari 2025. 

Titel III. - Siotbepalingen 

Art. 26.Dit artikel preciseert dat de minister bevoegd 
voor Pensioenen en de minister bevoegd voor de 
Zelfstandigen, ieder wat hem betreft, belast zijn met 
de uitvoering van dit besluit. 

We hebben de eer te zijn, 

Sire, 
Van Uwe Majesteit, 
de zeer eerbiedige 

en zeer getrouwe dienaar, 

Art. 22. Cet article stipule que le bonus n'est pas pris 
en compte pour: 

- la détermination du montant de la quote-part de 
conjoint séparé; 

- le droit à la pension de conjoint divorcé; 

- l'application des règles de cumul entre la pension 
de retraite et la pension de survie; 

- la détermination de la situation la plus avantageuse 
entre le droit de chaque bénéficiaire de pension; 

étant donné que le bonus est un avantage sui 
generis de la pension de retraite. 

Art. 23. Cet article détermine que le bonus n'est pas 
soumis aux retenues fiscales et aux retenues en 
matière d'assurance maladie-invalidité et est 
également exonéré du paiement de la cotisation de 
solidarité. 

Art. 24. Cet article prévoit que le montant du bonus 
est toujours limité si la somme du bonus et des 
pensions légales et avantages complémentaires du 
deuxième pilier dépasse le plafond maximum de 
pension de 46.882,74 EUR (à l'indice-pivot 138,01). 

Art. 25. Cet article fixe la date d'entrée en vigueur du 
présent titre au 1 er janvier 2025. 

Titre III. - Dispositions finales 

Art. 26. Cet article charge le ministre qui a les 
Pensions dans ses attributions et le ministre qui a les 
Indépendants dans ses attributions de l'exécution du 
présent arrêté. 

Nous avons l'honneur d'être 

Sire, 
De Votre Majesté 

Le très respectueux 
et très fidèle serviteur, 



De Minister van Zelfstandigen, Le Ministre des Indépendants, 

David CLARINVAL 

De Minister van Pensioenen, La Ministre des Pensions, 

K. LALIEUX 
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